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Resimlerle Almanca

Ba$anb olmanm en önenüi ko;ullanndan bin anadilin iyi biliiunesi
kadar, yabana bir dilin de bflinmesi gerekliligidir.

EUnizdeki kitabm Almanca ögrenmek istiyenlere yaraib olacagina
inamyomz. Böylesi bir amagla hazulanan bu kitap, günlük ya;amda
kullanilan bir (ok cümlenin daha kolay anla;abilmesi i^in resimlerle
tamamlaium$tir.

Tiirk;e anlaim yarunda nasil okunaca§t da gösterilmi^.
Dilbilgisi agumdan gerekli ana bilgiler kisaca anlatiliiu;; resimlerle verilen
ömek cümlelerle de en kolay yoldan - görsei olarak - kavranabilmesi i(in
gerekli ko;ullar saglarum^br.

Sözcöklerin okunu;lannda en kolay anla$ilir ve kolay ögrenilebilir
olmasi bakimmdan sade ama öz bir yöntem uygulanmi;br.

Sözcüklerde bulunan iki nokta [:],
kendinden önce gelen harfin uzun okunaca^im;
kesme i^areti ['] ise kendinden sonra gelen hecenin vurgulu

okunacagiru gösterir.
Konular, 'ifindekiler' sayfasmda görülecegi gibi, dilbilgisi mantigina

göre dUzenlenmi^tir. Bu sayede hangi konuda kendinizi eksik hissediyor-
saniz, gahjmaya oradanbajUyabilirsiniz.

Eglenceli ögrerümler dile§iyle...
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Resimlerle Almanca

Okunu; fekillen ve afiktamalan

Almanca dili okunu; - Aussprache - bakimindan Fransizca ve tngilizceye kar$m
daha kolay bir dildir. Haiflerin okunujunda ise Tütk^e okunuslaiina kar^in kü?ük
farkhbklar gösteiir:

a,b, c[cse], d, e, f[ef], g, h (ha], i, j [yod],
k[ka], l[el], m[em], n[en], o, p, r [er], s [es], t, u,
v[fau], w[ve], x[iks], y[üpsilon],
z[tset]ve ß[eszet].

A, e, i, 0, u Alman alfabesinin sesU - Vokal - harfleridir.

ICalanlar ise sessiz - Konsonant - harflerdir.

Önemli bazi bilgiler:
Üzerine iki nokta gelerek incelen sesU harfler - Umlaut - ise,
Aa -• Ää • Oo -• Öö • Uu • Üü harfleridir.

Tekil sözcüklerin ̂ ogulyapilmasmda sik(;a kuUanrUr.
Örnek: Wald Walder • Dorf -»Dörfer • Zug • Züge.

Özel ve eins isimler - Nomen - Almancada mutlaka büyük harüe bajlarlar.
Ömek: der Tank, die Adresse, das Pferd, Herr Müller, Frau Meier,

Fräulein Maria.

"Bii solukta gikanlan ses veya ses birligi, seslem" olarak tanunlanan hece - Silbe -
sözcüklerin ögelerindendir.

Wort kelimesi bir,

Leh-rer, flei-ßlg iki,
Schul-zim-mer üg,

wie-der-ho-len dort,

un-re-gel-mä-ßig ise be? heceden meydana gelmektedir.

Iki sesiz harfin ve "ck" harflerinin yanyana geliji vurguyu hafißetir ve kelimenin
okunujunu keskinlestirir:

Herr [her], Schwamm [5vam], Zimmer ['tsimeij, Füller ['füler],
kicken ['kikn] ve können ['könen].
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t-harfinin yanina gelen e-harfi, "i"-nin vurgulu/urun okuninasim saglar:
hiei [hin], liegen [U:gin];
H-harfi ise önündeki sesli harfin vurgulu/uzun okunmasmi saglar:
Stuhl [5tu:l], Fehler [fe:ler].

R-harß genellikle Türk^ede gibi okunur. Sözcüklerin sonuna geldiginde vurgusuz
ve belirsiz okunur.

E-harfi bazi durumlarda a§iz birazyayilarak okunur. Bu Türki;edeki degmek,
egmek okunu;lanna benzer.

Sözcük sonundaki hecelerde ise, a^iz fazla yayilmadan, "i" sesine yakla;ik bir
jekilde okunur. Ör.: jagen [ya:gm], Insel [in'zil], Blume [blu:mi].

ß [eszet] harfi Tilrgede yoktur. Iki tane s-harh (ss) ile kullarunak
mümkündiir. ß-harfi sözcüklerin iginde [s] ;eklmde okunur.

ß-harfi sözcüklerdeki konumuna göre vurgulu veya vurgusuz okunur:
Fuß ve groß'ta uzun,

Rußland ve Schuß'ta kisa

Füße ve regelmäßig'te vurgulu,
Flüße ve verbessem'de kisa ve vurgusuz.

Z-harfi sözcüklerdeki konumuna göre a;agida gösterUdigi ömeklerdeki ̂ekillerde
okunur:

1. Zar kelimesinde [ts] olarak,

2. Gaze kelimesinde [z] olarak,
3. Quiz kelimesinde [s] olarak okunur.
4. Pincenez'de ise [ ] hicvurgulanmaz.

Okunuflarda kullarulan if aretler:
(:) Kendinden önce gelen sesli harfin vurgulu/uzun okunacagini

belitler.

Ör.: Esel ['e:zil]

(') Vurgulu okunmasi gereken hecenin önünde bulunur.

Ör.: Affe ("afe], Apotheke [apo'te:ke]
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Die Wörter und die Artikel

Keliineler ve Tanimlayialan

Tüikfede bulunmayan Aitikeri, Tanunlayici (Tanun Edati) diye Türkteye
tercüme edebitecegimiz der, die, das, ein, eine gibi sözcüklerden meydana gelir.
Almancada tüm eins isimlerin önünde bulunur. Zaman (ekiinlerinde ba;ka

$ekiUere gireceginden gramer i^in önemlidir ve mutlaka isimler ezberlenirken
tanimlayicisi ile biilikte ö^renilmelidii. Tanunlayialar isim ve sifatlar gibi
CetdmleniileT. Yaltuzca bir isimle bajlantih olaiak kullanilabiliiler.

Artikel'ler das Maskulin (eril, erkek), das Femininum (di^il, di$i) ve das
Neutrum (nötür)'dan meydana gelir.Sözlüklerde bu kelimelerin ilk harfleri
isimden önce gelir, ismin ne tür bir Aitikeli oldu§unu bilditir:

Sözcük actklamasi sözlükte yazih$ $ekli

der Bahnhof m ° Maskulinum (eril) m Bahnhof

die Minute f = Femininum (disil) f Minute

das Kind n = Neutrum (nötr) n Kind

der Mond m = Maskulinum (eril) mMond

die Sonne f = Femininum (disil) f Sonne

das Rad n = Neutrum (nötr) n Rad

Ömeklerde görüldü^ü gibi almancada sözcüklerin ilk harfleri daima büyük yazilir.
Tanimlayialann yerini tutanlara da belirsiz tanlmlayicilar denir. Der Lehrer/
Ögretmen öme^inde oldugu gibi, belirli bir ö^retmeni bildirir. Ein Lehrer ise
herhangi bir ögretmeni. Birde bunlarm olumsuz olanlan da vardir.

Der Lehrer

Ein Lehrer

das Heft

ein Heft

die Regel
eine Regel

Tekil Maskulin Neutral Feminin

Belirli der Lehrer das Heft die Regel
Belirsiz ein Lehrer ein Heft eine Regel
Belirsiz/olumsuz kein Lehrer kein Heft keine Regel

Qogul

Belirli die Lehrer die Hefte die regeln

Belirsiz Lehrer Hefte Regeln

Belirsiz/olumsuz keine Lehrer keine Hefte keine Regeln
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Das Haus

[das haus]

Ev

Das Fenster[das fenstir]

H
5

Pencere

Die Sicherheitsnadel

[di 'zihirhayts:nadil]

(engelBigne

Die Schere

[di;e:n]
Makas
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Der Lehrer.

[Der 'le:nr]

Der Bleistift

[der 'blay:stift]

Das Heft.

[das'hefl]

Die Lampe.

[di 'lampi)
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Der Füller

[derfiilnr]

Dolmakalem

Die Sonnenbrille

[di 'zonin'brih]

Gözlük

Die Schultertasche

[ di $ul:ter'ta;i]

(Oniuz)(ant3(si}

Der Geier

[derga'yir]
Akbaba
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Der Schuh

[der $u:]

Ayakkabi

Die Dame

[di 'da:mi]
Kadin (Bayan)

DerTeddybär

[der tedi:ber]
Oyuncakayi

Das Auto

[das 'auto

Otomobil



15 Resimleile Almanca

Das Spielzeug

[das $pj:l'zoyg]
Oyuncak

Das Fahrrad

[das '(a:rra:t]
Bisiklet

Der Eimer

[der ay:ma]
Kova

Das Spiel

[das 5pi:l]
Oyun
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Die Flasche

[di 'fla;i]

S'Se

Das Bett

[das bet]
Yatak

Das Hemd

[das hemt]

Gömlek

Das Glas

[das gla:s]

Bardak
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Das Feuer

[das foyir)
Ate$

Der Drache

[der 'dra:hi]
^derha

Der Drache

[der 'dra:hi]

U^rtma

Der Ballon

[der ba'lon]

Balon
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Der Stuhl

[der $tu:l]

Die Kirche

[di 'kirhi]

Die Fabrik

[di fab'ri:k]

Sandale

lälise

Fabrika

Die Geige

[di gay'gi]

Keman
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Oer Mais

[der mays]
Misir

Das Gesicht

[dasgi'ziht]

Die Augen
[di 'augin]

Gözler

Die Lippe

[di lip'e]
Dudak
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Die Hose

[di 'ho;se]

Pantalon

Das Telefon

[dasteTefb:n]
Telefon

Der Hand

[das hant]

El

Der Käse

[das 'ke:zi]

Peynir
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Tekii^Coäul
Sözlülke Teldl: "Sözcükleide tek bii varhgi veya cekimli fiileide tek bir

ki;iyi bildiren bitim." diye tammlanu.
Qogul: "SözcüMerin sonlanna aldildan belirli eklerle birden daha fezla

vailigi ki$iyi bildiime hali" olarak taniralanir. Tüik^ede tekil isimler sonlarma
gelen -ler, -lar takilan ile go^ul hale gelMei.

Almancada go^ullai daima "die" Aitikeli alular.

1. Qogul gekli ayiu tekili gibi yazilan sözcükler:
der Wagen
das Zimmer

der Fehler

das Fenster

der Füller

der Schüller

die Wagen
die Zimmer

die Fehler

die Fenster

die Füller

die Schüller

2. Umlaut (*) alarak go^ula dönügen tekil sözcükler:
der Vater Die Väter

die Mutter die Mütter

'Umlaut: Ozerine ikf nokta alarak incelen sesli haifdemetiir.

3. Sonuna -e hatfi alarak gogula dönügen tekil sözcükler:
der Tag
das Heft

der Abschnitt

der Bleistift

der Freund

der Tisch

Der Kontinent

die Tage

die Hefte

die Abschnitte

die Bleistifte

die Freunde

die Tische

die Kontinente

Sonuna -e harfi ve Umlaut alarak gogula dönügen tekil sözcükler:

der Sohn

die Hand

der Satz

der Fuß

der Schwamm

die Stadt

der Stuhl

die Wand

die Söhne

die Hände

die Sätze

die Füße

die Schwämme

die Städte

die Stühle

die Wände
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4. Sonuna -er eki alarak gogula dönügen tekil sözcükler:
der Leib die Leiber

das Kind die Kinder

5. Sonuna -et eki ve Umlaut alarak gogula dönügen tekil sözcükler:
der Mann die Männer

das Wort die Wörter

das Buch die Bücher

das Haus die Häuser

das Land die Länder

6. Sonuna bazi durumlarda -n harfi, bazen ise -en eki alarak gogula dönügen
tekil sözcükler:

der Hase die Hasen

die Frau die Frauen

die Antwort die Antworten

die Karte die Karten

die Lampe die Lampen

der Name die Namen

die Sprache die Sprachen

die Tafel die Tafeln

die Regel die Regeln

(Genellikle die Artikeli olan sözcükler gogul olduklan zaman
sonlanna -n harfini ahrlar!)

7. Sonuna -nen eki alarak gogula dönügen tekil sözcükler:

die Lehrerin die Lehrerinnen

die Schülerin die Schülerinnen

die Freundin die Freundinnen

8. Sonuna -s harfi alarak gogula dönügen tetdl sözcükler:
das Deck die Decks

das Auto die Autos
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Die Ballons

[di bal'ons]

Balonlar

Die Häuser

[die hoy:ser]
Evler

Die Ärzte

[di e:rtste]

Doktoriar

Die Bücher

[di bü:hir]
KHaplar
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Die Schüller 'i

[di 'fiirlir]

Ögienciler

Die Stühle ^
[die 5tUl:e]

Sandalyeler, iskemleler

Die Autos

[di 'autos]

Arabalar

Die Hasen

[di ha:sin]

Tav^anlar
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Die Babys

[di 'be:bis]

Bebekler

M

Die Bleistifte

[di 'biay:stifte]

Kur^kalemter

Die Würfel

[di vünfil]

Küp, zar

Die Hände

[die hen:de]
EUer
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Die Damen

[di 'd3:mm]

Die Schuhe

[di su:]

Die Regenschirme

[di re:gin$irmi]

E>ie Hühner

[di hü:nir]
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Die Kerze

[di ker:zi]

Mumlar

Das GeldstQck

[das gelt:stük]

Der Esel

I'eznl]

(Maderri) Para

E$ek

Der VW-Volkswagen

[der fau:ve folksvagin]

VW Marka Binek arabasi,

otomobil



Das Lineal, der Zirkel,

das Dreieck,

der Winkelmesser und

die Tusche

[das lineal, dertsirrkil,

das dray:ek, der

vinkiTmesir und di tU5e]

Das Gemüse

[dasgemüzi]

Das Ausrufezeichen

[aus'riife:zayhin]

Die Gitarre

[girtar'ij
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Die Flagge
[di fla:gi]

Bayrak

Der Zeppelin
[dertsep'lin]

Zeptin

Das Plakat

[daspla:kat]

,  Alis

Der Knopf
[der kno'pf]

bUSme
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Das Fernsehen.

[dasfern'se:hin]
Wmm

•| Televizyon

Oer Vögel

{dervö:gil]

Kus

Die Ziege

[die tsi:gi]

Keg

Der Besen

[be:sin]
SflpQrge
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Der Apfel

[derepf:il]

Elma

Das Flugzeug
[das fluk'zoyg]

Die Nähmaschine

[dl neh:ma$)ni]

Dild$naldnasi

Die Garage

[di ga'ragi ]

Garaj
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Die KQche

[di kü:hi] ÄS
Mutfak

Die Zeitung
[di t5ay:tunk]

Gazete

Das Zelt

[das tselt]

Cadir

Der Wall

[der va:l]

Balina
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Die Rosen

[die rosin]
GüUer

[dervaynahtsiman]
HoelBaba

DerWeihnachbbaum

[der vaynahtstbaum]

m

Noeta§aa

Der Vulkan

[der vuUkin]'
VoUcan,yanarda§
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Der Kürbis

[der kür:bis]

Kabak

Der Soldat

[der zol'dat]

Asker

Der Regenbogen

[der regin'bogin]

Gökkusa§t

Die Schwalbe

[di jvalbi]

Kiriangig
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Das Iglu

[dasiglu]
Esidmoevi

Der Rock

[der rok]
Etek

Die Windmühle

[divint'müli]
Yelde^irmeni

Die Möwe

[di mövi]
Hart]



Resimleile Almanca

Das Klavier

[das klav'yir]

DasTier ^
[dastirer]

Der Eisbär r^>f
[deraysbe;r]

Der Schraubenzieher

[derjraubin'tsiier]
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Der Drehstuhl

[derdreh'$tu:l]

Dönersandalye

Die Diskette

[di dis'keti]

D

Disket

Das schnurloseTelefon

[das ;nurlosi tele'fon]

KablosuzTelefbn

Der Computer

[der kompü:tir]
Bilgisayar
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Die Kuh

[di ku;]

Oer Schmetterling

[derjmeter'link]

Der Hund

[derhunt]

Die Katze

[di katzi]



Der Hirsch

[der hir;;]

Das Nashorn

[das nas'horn]

Das Nilpferd
[das nil'fer:t]

Oer grfzzlyBSr

[dergrizli be:r)
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Der Bügel

Das Bügelbrett

[der bügil

das bügit'bret]

Otü

OtüTahtasi

Der Kaffeeautomat

[dert kafi3uto:mat]

KahveOtomab

Der Wecker

[derveke:r]

^ \ , \ (alarsaat

Der Klappstuhl

[der klap'$tu:l]

Kapamr Sandatye
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Der Sessel

[der zes:il]

Koltuk

Oer Schaukelstuhl

[derfaukil'stuh:!]
SallanirSandalye

Der Fön

[der fö:n]

Safkurutucusu

Die Leiter

[di lay'tir]

Merdiven
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Die Bohnnaschine

[di bo;r'nina$hini]

Matiop

Die Teekanne

[di tekani]
(aydanbk

Die Gabel

[di ga:bil]

(atal

Das Messer

[las ine:sir]

N
Bigak
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Der Korkenzieher

(der kor'kintsihir]

Oer Hammer

[der ha:mir]

Die Zange

[di tsangi]

I
(i

Der Hut

[der hu:t)



Oer Hocker

[der hoikir]

Der Eitner

[der aym;ir|

Der Schwamm

[der jvam]

Die Wäscheklammer

[di vajhi'kalnmr]
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Der Stecker

[der stekir]
R?

der Kleiderbügel
[der klaydir'bügnl]

ElbiseAskisi

Der Satubsauger

[der jtaub'zaugir]

ElektiiküSOpürge

Der Wasserkocher

[dervasir'kohir]

Sul^asi
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Der Kaffeautomat

[der kafioto:mat]

Kahve Otsmab

Die Toilette

[dietoi'leti]

Tuvalet

Das Waschbecken

[das vas'behn]

Die Badewanne

[di bardivam]

Gömme Banyo, KUvet
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Oer KQhtsch rank

[der kiihl'frank]

Buzdolabi

Die Zahnpaste

[di tsa:npasti]

Di^macunu

Die Zahnbürste

[di tasn:bürsti]

Di^r^

Das Radio

[das radio]

Radyo
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Das Satz

[das zals]

Die KQchenrolle

[die kiiihin'roli)

Das Toiletten-Papier

[das toi'letinpapi;r]

c

Die Schreibmaschine

[di srayp'masim]
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Der Ordnerschrank

[der ord:nir;rank]

Der Briefumschlag
[der bri:fuin';ia!<]

Der Ordner

[derordmr]

Das Büroklammer

[das büro'klamirj
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Der Mülleimer

[der mül'aymir]

(öp kutusu

Die Wolken.

[di volian]

Bulutlar

Die Verkehrsampel
[di ferkers'am:pil]

I

Trafik Lambasi

Die Geige

[di gay:g)]

Keman(lar}
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Der Dirigent

[der din'gent)

Die Balettänzerin

[di balet'tansenn]

Das Akkordeon

[das akor'deon]

Die Masken

[di maskin]



Die BQhnenlichter

[di büimnlihti]

Das Publikum

[das pub'likum]

Der Händedruck

[der hende'dfuk]

Die Faust

[di faust]
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Die Freiheitstatue

[di fray'hayt:statü]

HQrriyetH^keli

Der Pinsel "

(der pinsil] i_

Fir;a

Der Blumentopf

[der blumm'topf]

Saksi

Oer Einkaufskorb

[der ayn'kaufsrkorp]

Ali^eri$ Sepeti
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Der

L(ast) K(raft)W(agen)
[(astkraft:vagin]

Katnyon (Tanker)

Oer Busfahrer

[der bus'fa:nr]
^r-

S=SS3=SS

OtobOs^ofSra

Die Werkzeuge

[di verkzoygi]

Atetler

Das Handtuch

[das hanftu:h]

Havlu



Resimterle Almanca

Der Männerhut

[der memr'hut)

Das Ohr

[das o;r]

Das Eichhörnchen ^ ̂
[dasayh'hörn(pn] ^ J

Die Puppe

[dl pupi]



Die Birne

(di birni]

Kesimleile Almanca

Die Kirsche

[di lör:}i)4



Die Weintrauben

[die vayn'traubin]

Resiinterie Atnanca

Die Erdbeere

[diert'beinj

Die Banane

[di ba'nam]

DerAnanas

[der ana'nas]
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Die Kiwifrüchte

[die kivifrühte ]

BirAviuturatya

Meyvasi: Kivi

Der Spargel
(der spa:rgil]

Kuficonmaz

Der Paprika

[derpaprika]

Kirmizi Biber

Der Lauch

[der la:uh]

Pirasa



eine Scheibe

Wassermelone

{ayni $aybi vasir'meloni]

Bir karpuz dilimi

Die Aubergine

[di obtjin]

Paüican

Die Tomate

[di tomati]

Domates

Die Kartoffel

[die kartofil] ,
srfT~N Palates
yzm
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Die Wassermelone

(di vasir'meioni]

Das Pferd

[dasfe:rd]

Der Ochse

[der oksi]

Der Fuchs

[der fuks]

i \
■iil/r
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Das Krokodil

[das kroko'dil]

Timsah

Die Antilope

[die antilopi]

Antitop

Die Biene

[di bi;ni]

An

Das Kamel

[das ka:mel]

Deve
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Die Kuh

[di ku:]

tnek

Der Krebs

[der kreps]
Yengec

Der Kranich

[der kra:nih]

1

Tuma

Der Hund

[der hunt]

4)li

KSpek
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Oer Delphin

[der del:fin]

Yunusbabgi

Die Ente

[di enb]

Ördek

Der Adler

[deradlir]

Kaital

Der Elefant

[der eli:fant]

Fil
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Der Rsch

[derfi:;]
Babk

Oer Frosch

[der fro$]
Kurbaja

Die Giraffe

[di gi:rafi]

ZOrafa

Die Gans

[di gans]
Kaz
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Der Falke

[der falki]

Oo^an

Das Känguruh

[das ken'gü:ru]

Kanguru

Der Löwe

[lö:vi]

Arslan

Die Maus

[di mauz]

Fare
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Der Strauß

[der $traus]
Devekuju

Die Eule

[di oy:li]
Bayku;

Oer Papagei

[der papa:gay]

Papa§an

Der Schafbock

[der ̂ :fbok]
Ko(
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Der Skorpion

[der skor;piyan]

Akrep

Die Hasen

[di ha:zin]

Tavjanlar

Der Hai

[der ha:iy]

KSpekbabgi

Der Geier

[gaqnr] ^
Akbaba



Der Wal

[der val]

/fr 1
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tsmin hallen ve kullaiumi

Ne sorusuna cevap veren sözcüklere dilbilgisinde isim denir.

Almancada Nominativ Yahn hat, Akkusativ tsmin -i hali, Dativ tsmin -e hali ve
Genitiv tsmin -in hali $ekUnde adlandinlan ismin halleii cUmle ifinde bir kismin
fonksiyonunu gösterir.

Bunlar genellikle isimleiin Nomen ve buna bagli olarak Artikel

tanimlayicüann ve Pronomen Zamirlerin gekimi ile olur.

Türkgede; Akkusativ tsmin -i hali: tsimlerin sonlarma -i veya -ü
eklenerekyapibr.

Dativ tsmin -e hali: Fiil bir kijiye veya bir nesneye yönelik bir eylemi,
bir olu^umu ifade ediyorsa bu hal kullanilir.

Genitiv tsmin -in hali; Genellikle isim tamlamalannda kullanihi.

Ahnancada ismin halleri Artikel'lerdeki degi^ikliklerle elde edilir.

Akkusativ'de sadece der Aitikel'i degi^ir:

Oer Tisch den Tisch

der Mann den Mann

Das und die Artikelleri ise ayni kahrlar.

Dativ'te ise tüm Artikeller degi;irler:

Der Tisch dem Tisch

das Buch dem Buch ve

die Sonne der Sonne

Genitiv'de de Aitikeller degi$irler:

Der Usch des Tisches

Das Buch des Buches ve

die Sonne der Sonne

Der Tisch und ein

Blumentopf.

[Der ti$: und ayn

blu:mintopf]

Bir masa ve (Qzerinde) bir
saksi gige^.



Müller sagt.den SaU.
[mülir 'za:gtden zacs]

Müller cümleyi söyLüyor.

Zeigen Sie einen

Bleistift.

['tsaygin zi: aynin

blay:5tift]

X

Birkununkalemi

gösteriniz.

Herr Schneider

macht einen Fehler.

[hersnaydif'maht

aynin 'fe:tir]

^  ,-o

Bay $nayder

bir hata yapiyor.

Die Kinder fragen

den Lehrer.

[di kinjdufra'gin
den la:nr]

Cocuktar69retmene
soruyortar.



Resimletle Alnunca

Das Auto gehört
einer Firma,

[das auto ge:hört

einir 'firmi]

Araba bir firm^ aittir.

Die Mutter

backt für die Kinder.

(di 'mutir ba:kt

fürdi kinder]

Anne (ocukiara pi^riyor.

Die Lehrerin

erklärt der Schülerin.

[di ■le;nTin
er'kle:rtder ;ü'lirin]

ögretmen
öjrendsineagktiyor.

w: --U

Das Mädchen
schreibt einem Freund.

[das me:thtn
'srayptaynim 'froynt.]

läzcoguSu
ariada$inayaz^r.
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Das Kind der Frau.

[das kint derfrau)
Kadimn (ocuju.

Die Schlüssel

des Mannes.

[di slüseildesmanesj

Adaimn anahtarlan.

Die Blumen des Kindes

[di blutimn des kindes]
läz;oai§unun gceUeri.

Das ist der Hut

der Frau.

[das ist derhu:C

der Frau]

Kadimn ;apkasi.

IW



ResimlerteAlmanca

Der Satz

Cümle

Dilbilgisi kurallarma göre sözcüklerin anlamli bir ;ekilde ardarda gelmesi
ile cümle olusur. Duygular, düsünceler, sorunlar, arzular, emirler cümlelerle ifade
edilir.

Almancada cümleler dort guruba aynlir,
1. Der Aussagesatz

tfade cümlesi

Bu cümleler bir konuyu agiklarken, bir jeyi habet verirken, konu ile ilgili
düjünce, istek ve savlaniu belirtirken kuUamlir.

Ör.: Er arbeitet zu viel. 0 gok galigiyor.

2. DerAuffordeningssatz

tstek cümlesi

Bu cümlelerle bagkalanndan beklerrtimizi, istegimizi arzumuzu belirtiriz.
Ör.: Hätte ich mehr Geld. Kegke daha fazla param olsa.

3. DerAufrufesatz

Ünlem cümlesi

Konuyla ilgili samimi, igten duygulanmizi bildiririz bu tür cümlelerle.
Ör.: Wie schwer ist das Leben! Hayat gok zor!

4. Der Fragesatz

Sotu cümlesi

Bilmek istedi§imiz, merak ettigimiz bir konu ile ilgili kullandigimiz cümle
türüdür.

Ör.: Kommt Sven heute noch? Sven bugün geliyor mu?

5. Ergänzungsfragen
Tamamlayici cümle

Cümlenin bir pargasi ve ögesi ile ilgili sorulardir.
Ör.: Wieviel Uhr kommt er? 0 saat kagta geliyor?

Was bringt Uwe mit? Uwe ne getiriyor?



Sie weint. 1- -
(rivaynt]

rfL

Da sind die Schlüssel.

[dasind di ;lü'si(]

Anahtarlar burda(dir).

Er repariert das Auto. Atabayi tamir ed^or.
[Errepa'ri:ert] dasauto.] Z>iwSii^-W

Er liest die Zeitung.

[Er ti:2t di tseitung]

Gazeteyi okiyor.

'-O-.y -^.-5
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Hätte ich mehr Zeit.

['hätteih me:rtsayt]
Ke^kebitaz

vaktim olsaydi.

Wenn ich Geld genug

hätte, würde ich auf

dieser Insel leben.

[ven ih geruh gelt häte,

vürdeih auf diezerir:2il

lerbin]

Yeterti param otsaydi bu

adadaya;ardtni.

Hättest du Zeit

für mich?

[tie;test du tsaytfür mih.]

Birazvaktinvarmi?

Du sollst

mit mir spielen.

[du zoist mit mir^pi'bn]

Benimteoynamabsin.
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Das Leben ist schwer!

[das lerbin ist ;ver]

... würde ich die

Welt ändern,

[vürdeih di Veltänidern]

Yafam.cokzor!

... dünyayi
de^stirirdim.

Ich habe eine

bessere Idee,

[ih hab' ayne besin ide]

Dahaiyibirfilcrim var.

Die verdienen

wirklich gut!
[die fer'dinen virklih gut]

Ger^ekten iyi
kazaniyurlar!
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Schafft er es noch in der

letzten Minute?

['jaft er es noh

in der leisten mirnute]

Sondakikada yapabi-

lecekmi acaba?

Was wollen wir essen?

[vasvolin wvir esenj
Ne yemek isliyoruz?

Wer bin ich?

[ver bin ih]

Ben kimim?

Wer spielt besser?

[ver '5pilt besir]

Kim daha iyi oynuyor?
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Um wieviel Uhr

kommt er?

[um vi:'fi:l ur komt er]

Nezaman geüyor?

Was bringt MQller mit?
[was bringt mü:ler mit]

Müllerberaberinde

n I getiriyor?

Ist es in dieser

Zeit warm genug?

[ist esindizir
tsaytvarm genuh]

Buzamanlarda yeterli
derecedesicakmi?

Werden Sie nach

Spanien fliegen?

[ver:den ri nah ̂ paniyen

ni:gen]

tspanya'ya u(acak
misimz?
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Negationsätze

Olumsuz Cümlelei

FiiU olumsuzluk kavranii veren cümleleie olumsuz cümle denir.

Türk^ede "Hayu Qantamyeni degil." cüralesindeki 'degil' sözcügü ile
cümleler olumsuz yapihr. Almancada bunun karjiti kein/keine keliraesidir.
Bu sözcüklerle olumsuz cümleler olustunilur. tsmin önünde bulunan ein olumsuz

yapiluken kein, eine ise keine ̂ekline dönü|turUlür.

CoguUardaima keine ile kullambi.

Sifatlaila kurulmu^ cümleler ise nicht sözcügününyaidumyla olumsuz
hale gelir.

Fritz ist nicht fleißig,

[frits ist niht fla'ytsih]

Frite gali;kan degiL

Er hat kein Auto.

[Er hat kayn auto]
Onunarabasiyoktur.



Sie weiss nicht f

wann sie kommen.

(zi vays niht

vanziko:min]

Onlannnezaman

geleceklerini bilmiyor.

Ich bin nicht sicher,

ob ich mitkomme? \
[ih bin niht'zihir _y

obih mitkome]

Sizlerie gelecegimden
emin detilim?

Glaube nicht, daß ich

früh nach Hause

komme.

[gla:ubi niht das ih frü

nah hause kommi)

Eve erken gelecegimi

zannetmiyorum.

Wir kriegen ihn

nicht satt

[Mrkri:ginihn

nihttsat.)

Onu doyufmak
mQmkfln dejiL



Resimleiie Almanca
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Ich habe kein Geld,

[ih habi kayn geld]
Be$ kuru} paramyok.

Davon habe ich

keine Ahnung.

[da:fon habt ih
kayne ah:nung]

% ?

f

Oi$ten hifanlamam.

Sein oder nicht sein.

[zayn odi rni ht zayn] /V"«'
Oünakveya olmamak.

Alle machen nicht mit.

[alema:hennihtmit.]

ECYCUNG

:entei

Herfcesbuuygulamayi
yapimyor.



Kesimleile Almanca

DasVerb

Fül

"Cümle i?inde bir eylemi. olu^umu, durumu ve olanlan anlatan sözcülderdir.'

I.Verb

FiiUi almancada ü;e aynlirlai:
I

Fül: Bir eylem ve olu^umu airlatnlar.
lesen, sprechen, denken vb.

2.Hnfsverb

Yardinin fül:

Fiiletle kurulamiyan ?esitli zamanlann kumlmasinayardim eden, kendi
bajina da fiil olarak da kuUaiulabilen sözciiklerdir.

sein otmak

haben sahip olmak
weiden olujum, gelijim

d.Medalveiben

Hai fiileri: Fiilerin bildirdigi eylemlere bir istek, bir zoninluluk, bir olanak
anlami kazandiran fiilerdir.

wollen istemek

mögen hoslanmak, isteginde olmak

dürfen yapmaya izinli olmak

können yapabilmekveedebilmek
sollen gerekli olmak
müssen zorunda olmak

Die Familie Sehmied will

nach Hamburg fahren.
[di fa'miilii s:mid 'vilnah

hamburg fa:nn]

Schmied ailesi Hamburg'a
gitmeyi istiyorUr.



Wir müssen

jeden Tag üben.
[wir müsir

ye:din tah übrn]

Hergün ̂ bfina

yapmakzorundayiz.

Ich soll

zum Arzt gehen.

[ih zol tsurr arzt gehen]

Doktora

gitmeUyini.

Ich darf hier

nicht rauchen,

[ih darf hir niht rauhm]

Burada sigarai(emem.

Ich kann kein Deutsch,

[ih kan kayn doyq]
Almanca

konu$amiyorum.
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Ich mag Kaffe trinken.

[Ih mag kafe trin:kir]
frYÄÄ 1 Kahveigmefcten

hoslaninm-

Ichwitlmitihm reden.

(ihvilmitimreidinj

Er möchte mich bitte

zurückrufen.

[Er mö:hte mih

tsurükru;fin]

Beni Uitfen

telefonia arasin.

Werkann mir helfen?

(verkan mirheUfin]



Sie kann sehr gut

schwimmen.

[zir kan zer gut 5vi:min]

0 gok iyi yüzüyor.

IdiwiUlangeschUfen. '
(ihvillan:gi5la:fin] ,*■

LIzunca yatmak
(uyumak) istiyoruni.

Er mag Spaghetti essen.
[Er mag fpaigeti essen)

Ospageti'yi
yemekten hoflamyor.

Er will Basketball
spielen.

(Ervilbaskit:bal5pilen]

Basketboloynamak
istiyor.



Er darf nicht vergessen

Blumen zu kaufen.

[Er darf niht ver:gessen

bluimn zu kaufen]

ResimierleAlmanca

1/
0 ft;ek almayi
unutmamali

Er muß

operiert werden.

(Er mus

ope'riyert werden]

Oameliyat edilmelidir.

Sie müssen hier

unterschreiben.

['zi mü:sen hier

untersraybin]

$urayi imzalamalisimz.

Alle Pakete sollen

hierhergebracht

werden.

['ale paketezolin hi:rher

gebrahtverdm]

BUtün pakeüerburaya
getiriltneli.
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Hilfsverben

Yardima Fiilerin gejitli zamanlaida (;eküni

haben sein weiden

Präsens ich habe ich bin ich werde

du hast du bist du wirst

er hat er ist er wird

wir haben wir sind wir werden

ihr habt ihr seid ihr werdet

sie haben sie sind sie werden

Imperfekt ich hatte ich war ich wurde

du hattest du warst du wurdest

er hatte er war er wurde

wir hatten wir waren wir wurden

ihr hattet ihr wart ihr wurdet

sie hatten sie waren sie wurden

Konjunktiv I ich habe ich sei ich werde

du habest du seiest du werdest

er habe er sei er werde

wir haben wir seien wir werden

ihr habet ihr seiet ihr werdet

sie haben sie seien sie werden

Konjunktiv II ich hatte ich wäre ich würde

du hättest du wärest du würdest

er hätte er wäre er würde

wir hätten wir wären wir würden

ihr hättet

sie hätten

ihr wäret

sie wären

ihr würdet

sie würden

Haben, sein ve werden fiileri tek bajina ana fiil olarak da kuUanilirlar. Werden füll
bagmisiz olarak kullanihrsa Partizip Perfekt sekli "geworden" olur.

Er wird Fahrer.

Er wurde Fahrer.

Er ist Fahrer geworden.
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Er wurde Arzt.

[Ervurdea:rt$t]

Ich würde mir

diesen Ring kaufen.
[ih vürcde

mirdi:zin ring 'kaufin)

Ihr seid gegrüßt.
[irzayd geigrüst]

Sie wurde verletzt.

[zi 'vurdi fecletst]

Odoktoroldu.

Suyüzli^"
sabnalmakisterdim.

Sizleri selamüyoruni.

OyaraUndi.



Resimleile Alntanca
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Er hätte mir einen Brief

schreiben können.

[Er hete miraynin brif

';raybin könen]

Banabirmektup
yazabib'rdi.

Wir haben

uns sehr gefreut,

[wir habin uns
ze:r ge'froyt]

Würden Sie sich setzen.

[vürden zi bi:te zet:sin]

Biz(ok sevindik.

y.

Oturur musunz.

(Lütfen)

Ihr seid

sehr beschäftigt,

[ir zayt zehr be'$ef:tigt]

Ifim'zgok,
goku^rafiyorsunuz..



Resbnleite Almanca

Die Bilder

wären noch schöner.

[di bildet venn

noh^öner]

Fotojraflar fok daha
gUzelolurdu.

Ich würde diesen Anzug

nicht kaufen.

(ih vür'de dizm antsug

niht kaufin]

71

Bu elbiseyi almazdim.

Ihm Ist schlecht

geworden.
[im ist sieht geivordin]

^ \ "fs
/  ■ ^ ̂

0(birara)fenala$ti

Wir wurden

zum Essen eingeladen.
(vir vur;dm isum esin

ayn'gerladin]

^ Sizyeme^e

% davetedildik.



Resimleile AUnanca
92

Du bist aber

groß geworden.

[du bis abir

gros gewondin]

Sen otdukfa bOyQdUn.

Ich werde eine

Klausur schreiben,

[ihr ver:de ayni
klau:zur sra/bin]

DerQownist

von dem Zirkus.

[der ktavn ist

von dertsirkuz]

Ben yazib
imtihan otacaSim.

Palya^ofurdaki

sirkten geüyor.

Wir werden einen

Geburtstag feiern.

[virverdinaynm
geburts:tah fayern]

BirdoSumgQnO
kutluyaca9iz.
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Der Infinitiv

Mastar

Hi^bir degi|ime ugramamif, Türkgede -mek, -mak tahsiyla biten; fiilin
yahn hali olan mastar Almancada einfacher Infinitivyalin mastar ya da Präpo-
sitional Infinitiv edatli mastar olarak cümledeyer ahrlar. Mastarlar iki kisma
aynlirlar;

1. Takisia mastarlar (yalin mastar)
Einfacher Infinitiv lernen

fahren

können

wissen

ögrenmek

arag sürmek

yapabilmek

bilmek

2. Edatli mastarlar

Präpositionel Infinitiv zulernen

zufahren

zu können

zu wissen

ogrenmeye

arag sUrmeye

yapabilmeye
bilm^e

Irren ist menschlich. Yanilma insana özgüdür.
Reisen bildet. Seyahat etmek e^itir (ögretir).
Die Kinder lernen in der Schule lesen und schreiben.

Qoguklar okulda okuma ve yazmayi
ögreniyorlar.

Wir werden

nochmal kommen, um dort

einzukaufen.

[vir verdin nohmal komm um

dortayn:tsukaufin]

s.

Hl

Ab$veTi$igin
oraya tekrar gelecegiz.
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Es ist gut zu wissen,

daß....

[es ist gut tsu visin,
das...]

Bunu bilmenizde yarar
var, ̂nld...

Wir haben Lust

Fahrrad zu fahren.

[ih habin lust

'fa:rra:ttsu fa:nn]

.v*
■... • /.• Ä ». ■

Canimiz bisiklet
kullanmakistedi.

Es ist nicht leicht,
sowas zu können.

[es ist niht layht so vas
tsu könen.l

Böyle bir yapmak pek
öyle kolay de§ildir.

Wir sind in Urlaub,
um uns zu erholen.

[vir zind in ur:laub um
uns tsu erholin]

Tatiledinlenmeye
geldik.
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Schwimmen zu iemen,

mußt du üben.

Csvimm tsu ler:nin
must du übinl

YUzmeyi ögrentnek

ign bolbolantrenman

yapmabsm.

Wir haben uns getroffen,
um uns zu unterhalten.

[vir habin uns geitrohn
um uns tsu unter:haltin]

Sohbetetmek

ign buluftuk.

Ich habe meine

Schuhe ausgezogen,
um barfuß zu laufen.

[ih habi mayni su:hi

ausgesogin um

barfustsu lauhnj

m

Ciplakayalda
dola$abilmekig'n
ayakkaplanim

gkaittim.

Sie hat Zeit,

ihr Auto zu waschen.

[zi hattsaytiir
auto tsu vai^in]

Arabasini

yikamaya valdt buldu.
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Herr Weber

will kündigen,

(her ve:bir vil kün'digin]

Bay Weberi$ten aynlmak
istiyor.

Das Kind

willallein gehen.

[das kintvila:layn

ge:hin]

Cocukkendiba$)na

gitmek istiyor.

Oskar will in der

Kantine essen.

[oskar '/i! in der

'kan:tineesin]

'■WM
Oskaryenie§i kantinde
yemek istiyor.

Herr Steiger
will uns was zeigen.

(her 'steigir vil
uns vaszayigin]

Bay Steiger bize bir^ey
göstermek istiyor.



Wir wollen

diesen Sommer

zusammen reisen.

[vir votin diznnzormir
tsuzamin 'rei:sin j
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MT Buyaz beraber seyahate

T. Ckmakistiycruz.

Herr Fichte will

Sängerwerden.

(herfic:tivil

zen'girverdin]

Bay Rdite jarioa

olmakistiyor.

Frau Schiller möchte

öfters zur Kirche gehen.

[frau jiiler möho öftirs

tsur kirrhegehin]

Bayan Schiller siksik

kib'seye gitmekistiyor.

Kinderwollen

immer spielen.
(kindirvoiin
iimirspilin]

;  \

(ocuklardaima
oynamakisterter.



Das Partizip

Orta? (ya da fiilirasi)

Fiili birdutumu, eylemveya olu^umubildirirve cümlede fiilin göievini
üstlenir. E§er fiil cümle iginde bir bajka sozcü^ün anlamini üstlsnecekse bundan
Jimdiki Zaman Ortaa, Partizip Prisens veya dijer adiyla Partizip Perfekt
türetilii. Partizip, fiilin mastar halinin sonuna -d harfi ekleiunesi ile meydana
gelir. Bu ayni zamanda eylenün sürekli tekrarlandr^mi da gösterir.

Partizip Präsens $imdiki Zaman Ortaci, üg ;ekilde kuUaiulu:

1. Attribut:

das Spielende Kind

wehende Winde

ein lesende Frau

2. Nomen:

derReisende

der schlafende

die Genesende

Sifat-fiil tamlamasi

oynayan gocuk
esen ruzgarlar
okuyan kadm

tsim tamlamasi

seyahateden
uyuyan

iyile^en

3. Modalangabe: Durum. halulaci
Lächelnd grüßte mich das Kind.

Qocuk beni gülümseyeiek selamladi
Schwimmend erreichten wir das Ufer.

Yüzerek kiyiya vardik.

Der angerufene

Arzt ist gekommen.
[Deran;gerij'1inia:rtst

istgekomin]

(aginlan doktorgeldi.
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Der verlorene

Handschuh ist gefunden.
[ der fer'lo:nm

hand'juiist gefundir]

Kayipolan

eldivenler bulundu.

Die empfohlenen

Bücher sind gut.
(die emfo:ltnir

büihir sind gut]

Tavsiye edilen krtaplar
gergekten güzeL

Die gewaschenen

Wasche sollen

gebügelt werden.
[dt getvaje'ntn ve'ie 'olin

gebügelt verdin]

Ytkanmi; gamajirlar

ütülenmeli.

Wir haben den Film

spannend gedreht.
[vir habin den film

Spamnt gedre'ht]

Fiimi h^ecanb gevirdik.
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Lächelnd schneidet der

Friseur sein Haar,

[le'helnt ;naydete der
fri'zör zayn ha:r]

BerhergQiamsemeyle
onun saflanni kesiyor.

Sitzend hörte sie

den Lehrer.

(zit:sent hörte

zi den le:nr]

Gelernt gehen sie

in die Prüfung.

[ge'lernt gehin

zi in die prU:fung]

ö§retmeni otuFdu§u
yerden dinliyor.

(ögrendler) Derslerini
cabjbktan sonra
sinavlara girdiler.

Schützend gegen

den Wind zündete

er seine Pfeife.

[$üt;sint gegin den vind
tsün'dete er zaym feyh]

Rüzgara karji koniyarak,
piposunuyakb.
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Das Adverb

Zaif

Sözlük taiunu: 'Bir füUn, bir sifatm veya ba;ka bir zaibn anlamini zaman,
yer, ölpi, niteük, soni kavramlan bakunmdan etkileyen kelime, sözcük.' Cümle
ignde isim ve zamirden sonra, sifet ve diger zaiflardan önce yer alir.

Adverbien als Konjuktionen
Bagla( Zaiflan

Bagla? zarflar, cümle i?inde iki olujumu baglastima görevini üstlenir.
außerdem - zwar... aber - trotzdem bu tüi faiflardan sayiUrlar.

Frageadverbien

SomZarilan

Yer (mekan), zaman, durum ve neden/sebep, ama^/ara; soran zarflardir.
Lokal (yer, mekan) : wo? - wohin? - woher?

Temporal (zaman) : wann?-wielange?-wie oft?
Modal (hal) ; wie?
Kansal (sebep) : warum? - weshalb? - weswegen?
Final (ama;) : wozu?

Instrumental (ara;) : womit? - wodurch?

Richtungsadverbien
Yön Zarflan

Aym zamanda yer zarh olan her ve hin kelimeleri bir fiile eklenirse,
eyleme yön kazandmrlar ve konujmaciya göre eylemin yönünü belirlerler.

Komm bitte her und hilf mir. Lütfen buraya gel ve bana yardim et.
Mein Bruder legt sich bißchen hin. (Erkek) karde;im biraz yatiyor.
Wo hast du diese Nachricht her? Bu haberi nerden aldm?

Wo bringst du die Bücher hin? Kitaplan nereye götürüyorsun?

Yer zarfi olan hin ve her edatlar ile bitle;erek, yer ve zaman zarflanni
teskil ederler: herab, heraus, herunter, herein, hinaus, hinab, herbei, hervor,
hinüber, hinein, hinterher, nachher, nebenher, seither, vorher, vorhin.

Konusma dilinde her sözcügünün yerine sadece Y harfi eklenerek de
söylenir:

heraus yerine 'raus
herauf yerine 'rauf

herein yerine 'rein
herunter yerine 'runter
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Wie alt bist

du geworden?

[vi alt bist du gevor:din|

Kacya^na bastin?

Wohin fährt der Lkw?

[vo:hinfe:hrtderbus]

Kamyonet

nereye gidiyor?

Wer bringt die Bücher

zur Bücherei?

[ver bringt di bühir
tsurbü:hiray]

mm

-mmwiz

KUtüphaneye kitaplan

kim getiriyor?

Wir fahren nach Paris. '

Fahrt ihr auch dahin? I
[virfainn nah pari faihrt 1 •

irauhhin] '

Biz Pan's'e gidiyoruz,
sizlerdegeliyorinusunuz?
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Wo kommt

das Auto her?

[vo 'komt das auto her]

Araba nereden geüyor?

An deinem Mantel ist

ein Knopf ab.
[an daymm man:tilist

ayn knöpf ab]

Gehen Sie hinein.

Ich komme

mit Blumen nach.

[ge:hin zi himayn
ih 'kome mit blu:min nah]

Pattondan

birda§mekopmu$.

Siz girin, ben g^eklerle
ardinizdan ge^orum.

Warum fliegen
Ballons zum Himmel?

[var'um fli:gin
balons tsum hi:mil]

Balonlar neden yukariya
(gö^e) u^arlar?



Setz dich

hierher zu mir.

(zets dih hir:hcr tsu mirl

Gelyamma otur.

Der Laden schließt

abends um 19:00 Uhr.

[der ladin 5lista:bind5
um 'noynitsehn ur]

Ma^azalaralqani saat

yedide kapaniyorlar.

Der Bergsteiger wäre
fast abgestürzt.

[der berg'stay:girvere

fastab'gestüiizts]

Da§aazdahaasagiya

dOfüyordu.

Das Blatt fällt

vom Baum herunter.

[das blat 'feit
vom bäum he;runtir]

A§a^nyaprak
da$ayor(dökülilyor).

srj
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Ihr kommt gerade

richtig. Ich habe
Kuchen gebacken

[ir kernt ge:rade rih'tih ih
habt kuihin ge'bakin]

Tam vaktinde geldiniz,
pastayapim$bm.

Bis jetzt habe ich auf
Deinen Anruf gewartet.

[bisyetsthabiih auf
daynin an:ruf geVartit]

§uanakadar senden

gelecektelefonu

bekledim.

IstPauMn der Scheune?

3a, wir spielen dort,

[ist pa:ulin der joyni
ya vir 5pilin dort]

Paulsamanbkta im?

Evet,bizordaoyun
oynuyoruz.

Warum ist

dieser Karton leer?

[varum ist dizi

kar'ton le:r]

Bu kutu niye bo}?
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das Adjektiv
Sifat

"Bir ismi nitelik, nicelik, yer, sira bakunlanndan niteleyen beliiten
sözcük." Sifatlan da isimler gibi gejitli ballere sokmak ve (ekimlemek
mümkündür.

Sifatlar isimleii tamamliyarak sifat tamlamalanni, fiileri tamamliyarak da hal
zarflarmi olustururlar.

Sifat" m gekiraleri ise ajagidaki jekillerde olmaktadir:

Singular
Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

maskulin

alter Wein

alten Wein

altem Wein

alten Weines

neutral

rotes Licht

rotes Licht

rotem Licht

roten Lichtes

feminin

hischeLuft

Arische Luft

frischer Luft

frischer Luft

Plural

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

gute Bücher

gute Bücher

guten Bücher

guter Bücher

Belirsiz tanimlayicilarda (;ekim:
Singular

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

maskulin

ein kluger Mann

einen klugen Mann
einen klugen Mann

neutral

ein braves Kind

ein braves Kind

einem braven Kind

feminin

eine junge Frau
eine junge Frau

einer jungen Frau
eines klugen Mann eines braven Kind einer jungen Frau

Plural

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

meine beiden Brüder

meine beiden Brüder

meinen beiden Brüdern

meiner beiden Brüder
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Er trinkt kaltes Wasser.

[er trinkt kaltis Vasir]

Osoguksuiciyor.

Ein grauer und ein
schwarzer Bleistift.

[ayn grauter und ayn
5var:zir bla/stift]

Grivesiyah
kursunkalem.

Ein braves Kind,

[ayn bravez kint.)

Uslu birkizgocu9u.

Eine schöne junge Frau,
[ayni ;ö;ni yungi frau]

Geng ve gOzel bir kadin.



Ein schönes Kind.

[ein sö;nes leint]

Resimlerle Alraanca

Güzel bircocuk.

Ein ziemlich

breites Fenster.

[ayn zim:lih

braytis 'fenstnr]

OLduk^geni$bir
pencere.

Die reichen Leute

reisen oft.

[di rayhin toy;ti

ray'sin oft]

ft o Zengin oianlar daha
sikseyahatederter.

Sie hat einen

teuren Pelzmantel.

[zihataynm

to:yinn pelzimantilj

0 pahab kürke sahip.
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Das Peisonalpionomen

§ahis zamiri

tsmin yerini tutan sözcüklere denir.

Qeldinleri ise $öyledir:

1. Person

l.Teldl $alus

2. Person

3. Person

Singular/Tekil Plural/Qogul

Nom. ich wir

Akk. mich uns

Dat. mir uns

Gen. meiner unser

Nom. du Sie ihr Sie

Akk. dich Sie euch Sie

Dat. dir Ihnen euch Ihnen

Gen. deiner Ihrer euer Ihrer

mask. neutr. femn.

Nom. er es sie sie

Akk. Ihn es sie sie

Dat. ihm ihm ihr ihnen

Gen. (seiner) (seiner, dessen) (ihrer) (ihrer,

deren)

Habt ihr gestern mit Otto Uber uns gesprochen?
Ja, wir haben mit ihm über euch gesprochen.

Sie fährt Fahrrad.

[Zi fe:rt 'fa:rra:t]

0 (kadm)
bisikletsOrmektedir.
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Wem gehört

dieses Auto?

Es gehört ihm.

[vem ge'hört dizes a'to?

Es gehört im.]

Buaraba kimeait?

Ona aittir.

Er schenkt seiner Frau

die Blume.

[Er 'fenktsaynir

frau di blumi]

|33<^ Adam kansina gigek

hediye ediyor.

Wir feiern seinen

Geburtstag.

[virfa:yern saymr

'geburts'tah]

K

mm

Onun dogum günUnü

kutluyoruz.

-Bringstdu dein

Buch mit?

Ja, ich bringe es mit.

[bringstdu dayn

bu:h mit?

ya ih brinrgi es mit]

Kitabmiyanma

aliyormusun?

Evet, onuyanima

abyorum.
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Das unbesümmte Peisonalpionomen
Belirsiz, biünmeyen $ahis Zamiri

Bir ki?i, nesne tarn olarak beÜrtilemiyor veya belirtilmek istenmiyorsa
unbestimmte Pronomen kudamhr. Bimlardan bazilan sadece $ahislai igin,
bazilanda sadece nesneler i?in kuUaniUr. Bit ölqü veya kisnii, miktan
beliiieyen sayi kelimeleri de hem ki?i hem de nesneler i?in kullaiuür.

Almancada kullanilan .man' zamiri, birsürii, hatca bütün kisileii (alle
Leute, die Leute) kapsat. „Jemand" denildi^inde de bir kistyi kasteder.

Bunlann kar^itlan ise „jemand - niemand", „einer - keiner"dii.

^ekimleri ise ̂ öyiedii:

Nom. man jemand niemand

Akk. Einen jemand(en) niemand{en)
Da. Einem jemande(em) niemand(em)
Gen. - jemand(e)s niemand(e)s

Jemand'in Genitiv hali (cok seyrekolmaklaberaber) isimden önce bulunur.
Dativ halinedönüstürüllirve önüne.von"" konarakkullamlu.

Da ist niemand

zusehen.

[da ist nimand tsu zeh:in]

Vi

Orda kiinse

gSrünmüyor.

Ist da jemand?

[ist da yeinand?]

Orda Idinsevar im?
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Hat jemand

nach mir gefragt?

[hat 'ye:mant
nah mir gefragt]

Beni soranoldumu?

Will niemand diesen

frischen Fisch kaufen.

[vili 'ni:mant

di:zin frisin fi; kaufin )

Bu taze bab^

kimse (satin) almak
istemiyormu?

In Deutschland

spricht man Deutsch!

[in 'doycland

Sp'riht man doyi;]

Abnanya'da
Almanca konu^ulur.

Darf man diesen

PiU essen?

[darf man dizin 'pils

e:sin]

Bu mantar

yeniyrilirmi?



Zu niemandein habe

ich vertrauen.

[tsu nimandim habi ih
fer'traun]

Kims^ ftimadim yok.

Sprich mit

niemandem über uns.

[iprih mit'nimandim
Uber uns)

Sakin kimseye

bizden bahsetme.

Gibt es jemanden,

den wir mehr lieben

als dich?

[gibt es yemantin den
vir'merü-.binalsdih]

Senden daha gok

sevdi^imiz birivarnn?

Hier darf man

nicht spielen!

[hi:r darf man

niht s'pibn]

Burda oynanmaz!



Hatjemand an

derTür geklopft?

[hat yemantan
dertü;r 'geklopft]

Birist kapiyi galdi im?

Hat jemand meinen

Stern gesehen?

[hatyemant maynin
'Stern gcsehin]

Vildizirm gären var im?

Niemand hat mir

Model gestanden.

[nimant hat mi:r 'modi!

ge; tandin]

Sana kimse

modeldunnadi.

Oa dürfte man eigentlich

kein Feuer machen.

[da diirfci man 'aygentlih

kayn fo;yer mahin] J
Orda atesyakmak
yasakb.
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Das Fetsonalpronomen „es"

Özne kelimesi "es"

Öznesi "es" olan bii siirü fiil vardir. Belirsiz ve biünmeyen ve belirii bir
5ahs: bildirmeyen öznedir.

Önemti: "es ist"

"es gibt"

"es geht",

"es gefällt"

daima yalin hal fle kullarulu.
daima -i hali Akkusativobjekt!;

daima -e hali Dativobjekt abi.

Ömekier:
Es klopt an die Tür.

Kapi ̂almiyor.

Es lärmt auf der Stiasse.

Cadde ?ok gUrültülü.
Es regnete vorgestern den ganzen Tag.

Öncekigün tümgünboyuneayagmurya§di.
Es blitzte und donnerte.

§imsek gakti ve gök gürtedi.
Es geht meine Mutter wieder gut.

Annem iyileiti.

Es war gerade Mittagszeit.
Wieviel Uhr war das? Es war 11 Uhr.

Es gibt in der Schweiz viele Berge und Seen.
Gibt es hier ein Kino?

Gefällt es Ihnen in Deutschland?

Uoffendich hat es Ihnen gestern abend geMlen!

Es regnet.

[Es regnet]
Ya^murya^iyor.
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Es gibt
Es gibt sözcükleri 'vardu' ;ekUnde Tüikgeye geviiilii. Gibt, geben fiilinin

tekil ügüncU ;ahisidu. Es gibt sözcükleriyle yapilan cümleler gok basittir.

Es gibt ein Buch auf dem Tisch. Masaiun üstande bir kitap vardir.
Es gibt einen Hund unter dem Bett Yatagin altmda bii köpek var.
Es gibt einen Bleistift in der Tasche. Qantada bir kuif un kalem var.

Es gibt sözcükleri ile cümle kurulurken var olan nesneyi gösteren isimler
(Buch, Hund, Bleistift) daima i-halindedir.

Gibt es einen Arzt in der Schule?

Okulda bir doktor var nu?

Gibt es einen Füller in dem Schrank?

Dolapta bir dobnakalem var im?

Gibt es Fostfür mich?

[gib es post für mih]

Sana mektup var mi?

Es gibt Zeitung zu lesen,

[es gibt tsay'tung

tsu le;sin]

Okumanuigin

gazetevar.
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Es gibt eine Tasse.
[Es gibt ayni tasi]

Birfincanvar(dir).

Es geht mir gut.
[es geht mir gut]

Beniyiyim
(keyfimyerinde).

EsgefiUtuns die

Vorstellung sehr.

[es ge:felt uns dt
vor:^lunk ze'r]

Gösteriyi gokbe^endik.

Es gibt nichts
auf dem Teller.

[es gibt nihts
auf dem 'telir]

Tabakta big birgey yok.



Es kommt ein Gewitter.

[es komtayn ge:vihr]
Firtina geliyor.

Es gibt, viel zu erzählen. W
[es gibt vi:l tsu er'tsedin]

Anlatacakgokjeyvar.

Es hat mich sehr

gefreut.

[es aht mih

zeb:rgeftoyt]

(ok sevindim

(memnun oldum).

-  V

7-

Es macht mir Spaß, mit Seninle dansetmek

dir zu tanzen. ^ \ hosuma gidiyor.
[es maht mirjpas mit dir ///

tsutamzin)
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Es wird Frühling.
[esvirtfrü;ling]

llkbahargeliyor.

Es gibt ein neues Auto,

[es gibt ayn noyes auto]

Yeni bir ataba

(var) abndi.

Gefällt Ihnen

meine Brille?

[ge:^ltihnin

mayni briii}

Gbdü^Qma

bejeniyor tnusunuz?.

lenistsu 1
,

5pi'lin) »^-r

Masstefrisi oynamak
gazel(dir).
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Es spielten drei Leute "'<1^ ^jc
Billard. . ̂,y<N '

[es5piltjndray ̂
loyte 'bilard]

Üfld^lbilardo oynu-
yordu.

Es hat geschneit,

[es hatge'$nayt]
•- ffi ! Karyagdi.

Es gibt viel zu lachen.

(esgibtfi;itsu lahm]
Gülünecek (gok) ;^var.

Es klingelte das Telefon!

{es klin'gel'ti das telefon]
Telefon galdi!
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Es ist ein

Unfall passiert. *4
(esistaynun'falpasiert) ..3

Kaza oLdu.

Wenn du mitmachst, gibt

es was zu gewinnen.

[ven du mit'mahts, gibts
vas tsu gevinm]

V,\

Kuponlanyoilarsan,
birjeyler kazanabitirsin.

Es scheint der Mond.

[esja'yntdermontj

AygSründO.

Es ist verboten

hierzu parken,

[es ist ver'botin

da tsu parkin]

Orda parketmek
yasakbr.
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Das Reflexivpronomen
Dönü;lü Zamirler

Dönü$lü zamiiler cümlenin öznesine bagunlidir ve dönü$lü fiilerle kullanilular.
DönU$lü zamiiler i (Akkusativ), e (Dativ), -in (Genitiv) hallerinde hulunabilir.
Döntt$lü fiilerin büyük kismi Akkusativ olarak kullanikr di^erlerine ise olduki;a

seyrek rastlamr.

$ahis Akkusativ Dativ Genitiv

ich mich mir meiner

du dich dir sich

er sich sich seiner

sie sich sich ihrer

es sich sich seiner

wir uns uns unser

ihr euch euch euer

sie (pluial) sich sich ihrer

Sie sich sich Ihrer

-i halindeki dönü;lü zamirler:

sich waschen

sich anziehen

sich ausziehen

sich ärgern

yikanmak

giyinmek

soyunmak

kizmak

-e halindeki dönüflü zamirler:

sich kaiden

sich geMen

sich dienen

sich helfen

(kendine) satm almak

(kendini) begeiunek)

hizmet etmek

(kendine) yardun etmek
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Er will Sich rasieren.

[ervilzihraziinnj
(Kendini) tra; ediyor.

Er wäscht sich

seine Haare.

[er vejt zih zayni han]

Sie kämmt sich.

[ri kemt zih]

Saflanmyikiyor.

Sactanm tanyor.

Er rasiert sich.

[er ra'tiertzih]

Tra; oluyor.



Wir haben uns amDsiert.

{vir habin uns ainüziert]

Biz cok ejlendik.

Die Leute waschen sich

morgens und abends.
[di loytevajin zih
morgin und abmt]

tnsanlar sabahve
aksamlanyikaniriar.

Wann treffen wir uns?

[vantrefin vir uns)

Ne zaman buUif uyoniz?

Sie hat sich gewaschen.
[zi hat zih gevaifin]

Okadinyikandi.
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Frage Pronomen,

Fragesätze „Wie alt?"
SoruZainMeri ve

Soru sözdigü; Kagyajmda?,

Almancada wer? kirn ve was?ne -neyi,
olmak üzere iki soru zamiri vardir.

Wer? ;ahislan, was? ise nesneleri, cisimleri sorarken kullanihr.

Soru zamirleri, cümle igindeki bis kistye, e;yaya, eyleme veya olu;uma
yönelik sorulardir.

Wer firagt? Der Freund (das Kind, die Frau) fragt.
Die Freunde (die IQnder, die Frauen) fragen.

Wen fragt er? Er fragt den Freund (das Kind, die Frau).
Er fragt die Freunde (die Kinder, die Frauen).

Was ist groß? Der Tisch (das Fenster, Die Tür) ist groß.
Die Tische (die Fenster, die Türen) sind groß.

Was zeigt er? Er zeigt den Tisch (das Fenster, die Tür).

Er zeigt die Tische (die Fenster, die Türen).

Was ist richtig? Der Satz (das Wort, die Regel) ist richtig.
Die Sätze (die Wörter, die Regeln) sind richtig.

Was schreibt er? Er schreibt den Satz (das Wort, die Regel).

Er schreibt die Sätze (die Wörter, die Regebr).

Der Freund, das Kind, die Frau sind Personen.

Das Fragepronomen ist: Nominativ: Wer? - Akkusativ: Wen?

Der Tisch, das Fenster, die Tür sind Sachen.

Das Fragepronomen ist: Nominativ und Akkusativ: Was?

Der Satz, das Wort, Die Regel sind Begriffe.
Das Fragepronomen ist: Nominativ und Akkusativ: Was?
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Wie alt? sözcükleri ka? yajmda yasinda anlamina gelir.
Bu sorulara... Jahre alt sözcükleri ile cevap verilir.

Wie alt ist der Dieter?

Wie alt bist dn?

Wie alt ist dein Vater?

Wie alt sind Sie?

Dieter kag ya5mda(du)?
Sen katyajmdasin?
Babankai;ya$mda?

Kagya$indasuuz?

soiulaiua;

elf Jahre alt.

dreißig Jahre alt
Erika ist vier Jahre alt

on birya;mda.
otuzya^mda.
Erika dörtya;mdadu.

Mein Vater ist fünfzig Jahre alt
Benim babam elU ya$mdadir.

$eklindeki sözcüklerle cevap cevap verilir.

Ist der Mann alt?

[Ist der man alt?]
Bu adam yaf b midir?

Wie alt ist sie?

[Vie: alt ist zi?|
0 (kadin) kag
yafindadir?
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Das Prozessivpronoinen -
iyelik Zamirleii

tsimlerin sonuna eklenerek kirne veya neye ait oldugunu bildiien ek,
müUdyet eki. Iyelik zamirleii benim senin onun gibi sahipligi, ait olmayi ifade
ederler.

Bir yandan sahip, sotumlu, ilgili olan Idji veya nesneyi, diger yandan ise
ait olan kiji vqra ejyayi bildiri. Iyelik zamirleii tek ba?ma kullamldi§i gibi,
tamlayia olarak da kullanibilai.

Tamlayia iyelik zamirleii, ismin önünde yer alirlar. Bu durumlarda
kelimenin tammlayicisi olan Aitikel'i kullanilmaz.

Artikel

der, das
Artikel

die

ich mein meine benim
du dein deine senin
er, es sein seine onun

sie ihr ihre onuD

wir unser unsere bizim
ihr euer eure sizin
sie ihr ihre onlarin
Sie Ihr Ihre sizin

(nezaket foimu)

Das ist mein Freund,

[das ist mayn 'froyntj
Bu benim arkadajim.



128 ResünlerleAImanca

Das ist mein Flugzeug.

[das ist mayn 'fluk;tsoyg]

Buufakbenimdir.

Das ist sein Buch,

[dasistsaynbuih]

Onun Idtabi.

Die Brille gehörte
meiner Tante,

[di 'brib gehörti
maynir tanti]

BugözlDkt^emindi.

Das ist seine Uhr.

[dasistsaym u:hr]

Onun saati.



Resimlerle Alman«

Die Torte

des Bäckermeisters.

[di 'torti des

beker:maysters]

l^taa(iistasi)nin
pastasi.

Der BalLdes Fußbaders.

[derba;ldesfus'babrs]
■y— \ Futfaolcununtopu.

'■■■ r-T^. y-jM

Meine Geschenke.
[maym ge'$en:ki]

Bana gelen hediyeler.

Das Auto meines Vaters. /ßr3K*\.
[dasautomaynis'fatirs]

I  A / T 71 ^1r

Babatmn arabasi.

.i 11 WMiir
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Präpositionen

EdaÜar

Edat; "BafUba^ma'bir anlanu olmayan, bir kelimeden sonra gelerek o
kelime ile diger ögeler arasinda jlgi kuian kelime.

Ömek: gibi, kadar...'
in - nach - bis - über - von

Präpositionen mit dem Dativ

Yer, mekanla ilgili edatlar;
aus - von - nach - zu - bei - gegenüber

Zamania ilgili edatlar:
nach-seit-mit

Önemli:

Aus, bei, mit, nach, seit, von zu, gegenüber
daima Dativ halde kuUanihr.

fl Dikkat:
gegenüber genellikle isimden sonra gelir.
Kisaltamalar:

bei dem; beim, von dem: vom, zu dem: zum, zu der: zur

Präpositionen mit dem Akkusativ

Yer, mekanla ilgili edatlar:
durch - gegen - um - entlang

Zamania ilgili edatlar:

gegen - um - für - ohne

Önemli:

durch, für, gegen, ohne, uni, entlang
daima Akkusativ halde kullanilu.

Dikkat:

entlang daima isimden sonra gelir.
Kisaltamalar:

durch das: durchs, für das: fürs, um das: ums
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Präpositionen mit dem
Wohin? (Akkusativ) und

Wo? (Dativ)
Yer, raekanla ilgili edatlar:

An Ich hänge ein Bild an die Wand.
Ein Bild hängt an der Wand.

Auf Ich gehe auf die Straße.
Jetzt bin ich auf der Straße.

hinter Gehen Sie hinter das Haus!

Der Garten ist hinter dem Haus.

Neben Fahren Sie das Auto neben das Haus!

Das Parkplatz ist neben dem Haus.
In Heute gehen wir ins Kino.

Unsere Freunde sind im Kino.

Über Wir hängen die Lampe über den Tisch.
Die Lampe hängt jetzt über dem lisch.

Unter Ich gehe unter den Balkon.

Jetzt stehe ich unter dem Balkon.

Vor Ich fahre vor die Garage.
Mein Fahrrad steht vor der Garage.

Zwischen Legen Sie das Heft zwischen die Bücher.

Das Heft ist zwischen den.Bücher.

Kisaltamalar:

An dem; am, an das: ans, in das: ins

Der Audi

fährt auf die Strasse.

[der audi

'fe:rtauf di '}tra:si]

Audi caddede

(üzerinde) gidiyor.



ZamanUilgili edatlai:
Wann? (Dativ)

Ich komme am Montag

Wochentage,

Ich bin am Weihnachten zu Haus.

Feiertage,

Am Vormittag arbeite ich.
Tageszeit

In diesem Jahr kaufe ich eine Wohnung.

Jahr, Monat, Woche,

Im Jahr 2002 mache ich raein Abitur.

Jahreszeit

2002 mache ich mein Examen.

Önemli:

Yil biidiien sayilarda edat kullambnaz.

Zwischen

Vor dem Monat Mai kann nicht kommen.

Es ist viertel vor 7 Uhi.

Ich komme zwischen 6 und 7 Uhr.

Wir unterhalten

uns neben derStrasse.

[wir unter;halten

uns neben der '$tra:sij

(Biz) caddenin kenannda
sohbetettik.

Das Motorrad

fährt auf der Strasse.

[das motorad
'ferrtaufder 'jtrarsi]

Motor caddede

(üzerinde) gidiyor.
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Präpositionen mit dem Akkusativ oder dem Dativ
Akkusativ veya Dativ ile kuUamlan edatlar

Lokal wohin? (Akkusativ)
wo? (Dativ)

an

-  Ich hän£e das Bild an. die Wand.
Das Bildhängt an der Wand.

auf

Ich gehe auf die Strasse.
Jetzt bin ich aufder Strasse.

hinter

G^en Sie l^ter das Haus!
Der. Garten ist hinter dem Haus.

neben

Fahreti Sie das Auto neben das Haus!

Die Garage ist hinter dem haus.

m

Heute geben wir ins Kirio.
Die Kinder sind im Kino.

über

Wir hängen die Lampe über den Tisch.

Die lainpe hängt jetzt über dem Tisch.

unter

Ich g^e unter den Balkon.

Jetzt stehe unter dem Balkon.



Ich fahre vor die Gaiage.

Mein Auto steht vor der Garage.

zwischen

Legen Sie das Heft zwischen die Bücher.

Das Heft ist zwischen den Büchern.

Temporal wann? (Dativ)

Ich komme am Montag. Wochentage,

Ich bin an Weihnachten zu Haus. Feiertage.
Am Vormittag arbeite ich. Tageszeit.

In diesem Jahr kaufe ich ein Haus.

Jahr,

Im Jahr 1995 mache ich mein Abitur.

Monat,

1995 mache ich mein Examen.

Aber vor Jahreszeiten keine Präposition.

Vor dem Monat Mai kann ich nicht

kommen.

Es ist Viertel vor 7 Uhr.

Zwischen Ich komme zwischen 5 und 7 Uhr.
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aus

Präpositionen mit dem Dativ
Lokal

Charles kommt aus London. (Er wohnt dort.)
Uwe geht aus dem Haus.

Er trinkt Bier aus einem Glas.

von Sie hat das Geld von seinem Vater.

Der Zug kommt von Mannheim.

nach Wir fahren nach Köln.

Er reist nach Frankreich.

Wir gehen nach Hause.

Stadt, Land

(ohne Artikel)

zu Wir gehen zu einem Freund.

Rudi geht zur Universität.

Ich gehe zum Essen.

Ich bin zu Hause.

Person, Haus

Infinitiv

bei David wohnt bei seiner Tante.

Mein Hotel ist beim Bahnhof.

gegenüber Das Haus ist der Post gegenüber.
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Temporal

nach Nach der Votlesung geht er schwimmen.
Was machst Du nach dem Essen?

seit Ich wohne seit einer Woche hier.

Er studiert seit zwei Jahren.

Präpositionen mit dem Akkusativ
Lokal

durch Dieter geht durch den Park.
Ich sehe durchs Fenster.

Sie fährt durch die Schweiz nach Italien.

gegen Das Auto fährt gegen ein Haus.

um Wir sitzen um den Tisch.
Das Auto fährt um die Stadt,

entlang Wir fähren die Strasse .entlang.

Temporal
gegen Gegen 9 Uhr gehe ich zum Essen.

um Urn 9 Uhr komme ich zum Essen.
Der Bus fährt um 8.40 Uhr.

Er kauft ein Fahrrad für sein Sohn.
Hier ist ein fluch für Inge.

ohne Horst geht ohne seinen Freund spazieren.
Ohne Auto niache ich keine Reise.
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Der Imperativ

Emirkipi

liopeiativ, kifilere yönelik emir, talep, istek veya rica duiumunu bildirir.
Genelliklfecmnle ba^mda bulünui, cümle bitimindede ünlem i$areti abr.

Önteklei;

tkindtekil $ahisaveiildi§inde:
Geh nadiHausfiD Eve git!

ikinä gogul ;aluslara verildi^nde:
Gehtnach Han«!: Eve gidin!

Resmi ;ahisa verildi§indei:

Gehen nadhBause! Evegidiniz!:

Ilähdehoch!

(hendi hohl]

EUeryukari!

Ziehen!

['tsinn]

(eldn!



Wasch dein Auto!

[vaj dayn auto] yf
Arabaniyika!

Arbeite nicht so viel!

[arbayti nihttso hl]
tok^alisma!

Denke an deine Frau!

[denki an dayni frau]
KanmdO;ün!

Seid nett zueinander!

[za:ytnet tsuiaynandir]
Biriiirinize iyi davranin!
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Sei bitte pünktlich!

(zay biti pünkttih] - —r'-f

Lütfen zamainnda gell

Bring bitte deine

Schlittschuhe mit!

[brink bite dayni
Slit:5uhi mit]

Kayak ayakkabilanm
beiaberinde getir!

Vorsicht, es ist gelb!

[for;siht es ist gelb]

Dikkatsan i$ik (yandi)!

Nimm bitte deinen

Regenschirm mit!

[nim bitedaymn
regin}irm mit]

Jemsiyeni

beraberinde götQr!



140 Resimlerle Almanca

Das Fräsens

^imdild Zaman

Könu^manin ge;tigi anda olu$an veya devam etmekte olan duiumlan,
eylemleri dile getirir. Düzenli tekrarlanan eylemleri, olujumlan veya genel
konulari ifade etmekte de kullamldiginda Türkgeye genis zaman kar$iti olarak

kullamlu. Ata sözleri bu özelligiyle genii zaman tanimma girei.

Wer zuletzt lacht, lacht am besten.

Son gUlen iyi güler.
Was tust du da? Ich repariere mein. Uhr.

Sen neyapiyprsnn orda? Saatimitamn ediyorum
Wir bleiben noch eine VfoiAe in diesem Hotel.

Bu otelde bir hafta daha kaUyoruz.
Ihr geht jetzt ins Bett;]^der!

Hadibakahm gocuklaryatagal
Wartet hier. Ich bi^ gleich wieder zurüel^

Bekleyin..(bir dakika), henien geliyorum.

Der Mann kauft ein.

[der man 'kauft ayn]

Oi{adam) ab$veri$te.

Er verkauft Gemüse,

[er fer:kauft gemüzi]
0 (adain) sel^ze satiypr.
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Wir wünschten den

Passagieren eine

YolcuUra iyi

yotculuklardiledik.
guteReise. | ̂

[virvün:$in den 1'. \
pasajinnaymguterayzi] ' ••• '

Sie trägt die Geschenke.
[;i tre:gtdi gejenki]

""tS;"-' (Geng kadin)
.' Hediyelerita5iy<"'-

A \ .■ '

Sie backt Kuchen.
[zi hakt 'kuhin]

l -^t- AI

0 (kadin) pasta
pijiriyor.

Das kleine Mädchen

träumt von den »1 KQcük ktz oyuncakiann
rüyasim görüyor.

SpieUeugen. ^
(das klaym medhin V "

troymt von ^ "/
denspihtsoygin] I ; ^ -®|k'"
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Das Perfekt

Di-U Zaman

Gegmi? zamanda meydana gelmi?, olay, eylem, olusumlarm sündiki
zamanda da etkinligi, gegerliligi vaisa bu zamanla ifade edilir. Präteritum'dan
farki, ana fiilerin cümle iginde haben ya da sein yardimci fiilerinden birisi ile
kullanilmasidir. Kuwetli ve kanjik fiileiinin ne zaman haben ne zaman sein ile

kuUanilaca^im ezbeilemeniz gerekmektedir.

Dikkat: Hareketli filier genellikle sein yardimci fiilini alirlar. Yine de bazi
kuraldifi dutumlarm oldugu unutulmamali!

Ich habe ihm gesagt
Ona söyledim.

Ich habe mein Geld verloren. Ich bin jetzt mittelos.
Parami kaybettim, elimde big bir ;ey kalmadi.

Im vergagenen Jahr haben wir eine Reise nach Österreich gemacht.
Gegen yil Avustrurya'ya geziye gitmistik.

Bis zum Ende des Jahres haben wir hier unsere Arbeit beendet.

Bu yil sonuna kadarki igimizi bitirdik.

Der Mann hat den Koffer getragen.
Adam valizi ta;idi.

Er hat einen

Unfall gehabt.
[er hataynin
unfal gehapt]

Obirkazayapti.
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Sie hat viei

zu viel gekauft.
[zi h3tfi;lt$u fi:l

'gekauft]

0(lta<hn) haddinden
fozla abfveris yapti

Der Feuerwehrmann hat

das Feuer gelöscht.

[der foyierveirman hat

das fo:yir gelÖ5t]

tt^iyeci ate;i söndUrdü.

Familie Seipelt

haben ein eigenes

Haus gebaut.
['^milye zay:pilt habm

ayn aygines haus gebaut]

Seipelt ailesikendi
evleriniin^a etbler.

Erhat 2 schwere Tüten.

(er hattsvay

'jvere tüitin]

lkia§ir ali^veri;
torbasi var.
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Das Präteritum/Imperfekt
Simdiki zamanm hikayesi

Ge^miste meydana gelmi? bü olayi, eylemi, olusumu anlatnuk, hikaye
etmek i^in kullaiuUr. Öyküleri anlatma tarzidir.

... Wir fuhren mit unserem Wagen bis Madrid.
Dort suchten wir uns ein Zimmer und...

... Arabamizla Madrit'e kadaigittik.
Oraya vardigtmizda kalmak i;in oda aradik.

In diesem Dorf wohnte einmal ein Bauer, der...

Bir zamanlar bu köyde bir köylü yajiyotdu, bu köylü...
Hen Ober, ich bekam noch ein Glas Bier.

Gaison bey. bir Bira daha rica ediyorum.
Wer von Ihnen hatte noch ein Wunsch?

Bajka aizusu olan var ini?

Sie las das Buch.

[ziUisdasbuh]
KHabi okudu.

^■4

Der Zug kam
pünktlich aus Köln.

[der tsug l(a:rn
pünktiib aus köto]

Tren KSln'dentam
vaktinde geldi.
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Das Plttsquampeifekt
Mif-li Ge^mif Zaman

Dilbilgisi agismdan Peifekt fle (di-U gegnif zaman) Plusquamperfekt
arasmda tek ayncaük, cümlede kuUanilan sein ya da haben yaidima fiileiinin
Präteritum hallerinin kuUamlmasidu.

Ich war gestern beim Zahnarzt

DQn dif doktonina gittim.

Gestein hatte ich den ganzen Thg Zahnschmeizen gehabt
Dün tüm gün difim a jndi.

Ak wir die Fahdcaite gelöst hatten, sind wir schnell zum Bus gegangen.
Bileti aldiktan sonra, hemen otobflse yöneldik.

Er hatte seine Freundin gesucht

0 kiz arkada;uu aiadi.

Sie war heute

beim Einkauf,

[zi var hoyti baym
ayn;kauf]

0 (kadin) bugün
abjveiiiyapb.

Warder Käse gut
genug für Sie?

[var der ke:zi

gutgenuh für zi]

Peyniristedi^iniz
kaütedemiydi?
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Futur

Gelecek Zaman

Gelecekteki bir korku, beklenti, tahmin veya bildirimin veya bir istemin
ifadesinde kullamlan cUmle ;ekUdir. Futur, werden yardima füll ile kullanihr. Bu
yardunci fiil, modal fiilerde oldugu gibi cümlenin öznesine göre gekilir ve asil fUl
mastar halinde cümle sonunda yer alu.

Morgen wird es wieder regnen.

Yann ya^mur ya§acak.

Du wirst die Prüfung bestehen.

Smavi ba$an ile gegeceksin.

Die Kinder werden schon schlafen.

Qocuklar $imdi yatacaklardir.

Ich werde dir das Geld nächsten Dienstag zurückgeben.

Parayi (borcumu) gelecek sah günü sana geri verece§im.

Dir werdet euch erkälten

Ofüteceksiniz

Sie werden sich bei dem Herren entschuldigen!
Bu beyefendiden özür dileyeceksiniz!

Ich werde

zum Einkaufen gehen,

[ih verdi tsum

ayntkaufm gehin]

Alifveti$e gidecejim.
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Ich werde dich anrufen.

[ih ver:di dih anrufin]

WA)

Sana telefon edece^im

Er wird dich morgen

besuchen.

[er wirtdih morigin

besuihin]

Yann seni ziyaret
edecrt.

Das Buch wird schwer

lesbar sein,

[das buh wirt|ve:r

lesrbarzayn]

Bukitapzorokunacak.

Ich werde dir schreiben.

[ih vetdi ditrjrayfainj
Sana (mektup)
yazaca^m.
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Jahreszeiten

Tag-Honat-Jahr

Mevsimlei

Gün(ler) - Ay(lar) - Yü{lar)

Ein Tag hat 24 Stunden. Bii giin 24 saattir.
Die Tageszeiten heißen;

der Morgen, der Vormittag, der Mittag, der Nachmittag, der Abend und
die Nacht. Günün zamanlan, sabah, ö^leden önce, ö jlen, ögleden sonra,

aksam ve gecedir.
Sieben Tage sind eine Woche:

Bir hafta yedi günden meydana gellr:
Montag, Dienstag, Mittwoch, Donnerstag, Freitag, Sonnabend und Sonntag.
Pazaitesi, Sah, Qarsamba, Pet;embe, Cuma, Cumartesi ve Pazar.
In West- und Sfiddeutschland heißt der Sonnabend Samstag.

Bati ve güney Almanyada cumartesi ifin Sonnabend yerine Samstag denir.

Ungefähr vier Wochen si|id ein Monat; zwölf Monate sind ein Jahr.
Bir ay, ortalama dort haftadan olusur. Oniki ay bir senedir.

Die Monate heißen;

Aylarm isimleri ;öyledir:

Januar, Februar, März, Apfdl, Mai, Juni, Juli,
Ocak, $ubat, Matt, Nisan, Mayis, Haziran, Temmuz,

August, September, Ojctqbet, November und Dezember.
Agustos, Eylül, Ekint, Kasim ve Axahk.

Ein Jahr hat 365 Tage. Manchmal hat das Jahr auch 366 Tage.

Bir senede 365 giin vardur, bazen de 366 gün de olur.

Es heißt dann Schal^ahr- Buna artak yil denir.

Ein Jahr hat auch vier Jahreszeiten; sie heißen;
Bir sene dort mevsimden tneydana gelir, bunlar;

der Frühling, der Sonuner, (ier Herbst und der Winter,

ilkbahar, Yaz, Sonbahar ve Ki;.

Es gibt auch viele Feiertage;

Bir sürü taül (bayram) günleri vardu, bunlar:
z. B. Heujahr, Ostern, Pfingsten und Weibnachten.

Örnegin, Yeniyil, Paskalya Bayrami ve isa peygamberin do^um günü olan
ve bizde Noel olarak bilinen Weibnachten. Weihnachten Almanlarui en biiyük
bayramlanndan biridir.
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Heute ist derl7,Junf.

[hoyteistder

zib'tse:ntenyuni;]

Bugün Maziramn

onyediST.

Im Herbst ist

das Wetter regnerisch,

{im herpstistdas

'vetir regnerij]

Sonbaharda havatar

yajish gecer.

Überall hat es gescheit. f
[iiber:al hat es gejnayt]

Hertarafa karyagdi.

Ich habe Urlaub im Juli.

[ih habi ur'laub im yuli]

l

Temtnuz ayinda tatile

fikiyorum.
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Der Weihnachtsmann

gibt den Kindern ihre

Geschenke.

[dervay'nahts:man gibt

den kindir i're ge;enki]

Noel Baba (ocuklara

hediyelerini veriyor.

Das ist ein Schneemann.

[dasistayn ;ne:man]

Kardan adam.

Im Herbst fallen die

Blätter runter.

Im herbst fabn

di ble'tir runtirj

Sonbaharda yapraklar

dökülür.

Es weht zu stark. j
[es «ehttsu stark]

Rüzgar;ok kuwetÜ

esiyor.
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Im Sommer trägt

man SonnenbriLle.

[im 'zomir trekt man
'zoninbrile]

Yazin gQne^gözlQjü
takibr.

Das Mädchen macht

Wasserski.

[das 'methin maht

Vasir^i]

•st'

Der surfende

Junge auf dem Meer.

[der 'sörfindi yungi
auf dem mer]

Ktzsukaya^iyapiyor.

M  Detrizde

MI s6rf yapan geng.

Die Sonne.

[di 'zom]
GOne$
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Morgen Ist wieder

ein Feiertag.
[morgin ist ayn fayer'tah]

^nnyinebiV'3'n
(tatilgOnO).

Im 3uU fahren viele

Leute zum Urlaub,

[im yuli fonn vi:le loyte

tsum ur:laub]

Insantann (o^uTemtnuz
ayindatatilegidiyor.

Dieses Jahr machen wir

eine Schiffahrt.

[dizizyahr mahinayni

5iffa:rt]

BuyiLgemiylegeziye
Cikaca^iz.

Am Samstag gehen

wir zum Konzert.

[am zams'tah
tsum kon'tsert]

Cumartesi günQ
konseregidiyoruz.
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Die Zahlen

Sayilar ve Rakkamlar

Kaidinalzahlen - Asil sayilar

0 null

1  eins

2  zwei

3 drei

4 vier

5  fünf

6 sechs

7  sieben

8 acht

9  neun

10 zehn

11 elf

12 zwölf

13 dreizehn

14 vierzehn

15 fünfzehn

16 sechzehn

17 siebzehn

18 achtzehn

19 neunzehn

20 zwanzig

21 einundzwanzig
22 zweiundzwanzig

23 dreiundzwanzig

30 dreißig
31 einunddteißig
40 vierzig

41 einundvierzig

50 fünfzig

51 einundfünfzig
60 sechzig

61 einundsechzig

70 siebzig

71 einundsiebzig

80 achtzig
81 einundachtzig

90 neunzig

91 einundneunzig
100 hundert

101 (ein)hunderteins
102 (ein)hundertzwei
200 zweiundert

201 zweihunderteins

202 zweihundertzwei

300 dreihundert

500 fünSiundert

545 fünfhundert fünfundvierzig
777 siebenhundertsiebenundsiebzig
888 achthundeitachtundachtzig
999 neunhundertneunundneunzig
1000 (ein)tausend
1001 tausendeins

1998 tausendneunhundeit-

achtundneunzig

Herhangi bir taiih söylendiginde ise;
19yüz ve 98 olarak

-neunzehnhundertachtundneunzig -
seklinde söylenir.

2000 zweitausend

2001 zweitausendeins

1000 000 eine Million

2000 000 zwei Millionen

1000 000 000 eine Milliarde
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Oidinalzahlen

Suasayilan

1. Erste (birinci, ilk) 2. Zweite 3. Dritte

4. Vierte 5. Fünfte 6. Sechste

7. Sieb(en)te 8. Achte 9. Neunte

10. Zehnte 11. Elfte 12. Zwölfte

13. Dreizehnte 14. Vierzehnte 15. Fünfzehnte

16. Sechzehnte 17. Siebzehnte 18. Achtzehnte

19. Neunzehnte 20. Zwanzigste 21. Einundzwanzigste

22. Zweiundzwanzigste 23. Dreiundzwanzigste 30. Dreißigste

31. Einunddreißigste 40. Vierzigste 41. Einundvierzigste

50. Fündigste 51. Einundfünfzigste 60. Sechzigste

61. Einundsechzigste 70. Siebzigste 71. Einundsiebzigste

80. Achzigste 81. Einundachtzigjl^e 90. Neunzigste

91. Einundneunzigste 100. Hundertste 101. Hundert(und) erste

200. Zweihunderste 300. Dreihunderste

475. Vierhundeitfünfundsiebzigste
1000. Tausendste

2000. Zweitausendste

100 000. Einhunderttausendste

1000 000. Millionste

Bruchzahlen

Kesirli sayilar
1/1000

1/100

1/10

1/4

1/3
1/2

2/3
3/4

9/10

9/1000

ein Tausendstel binde bir

ein Hundertstel yüzde bir

ein Zehntel onda bir

ein Viertel dörtte bir, geyiek

ein Drittel ügte bir
ein halb yanm

zwei Drittel ügte iki

drei Viertel dörtte üg, üg geyrek

neun Zehntel onda dokuz

neun Tausendstel

Andere Zahlen

Ba;ka sayilar

0,5 Null Komma fünf sihr virgül heg, sifir onda beg
11/2 eineinhalb biibuguk
2,8 zwei Komma acht iki virgül sekiz

einfach tek
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zweifach (;ift
doppelt iki misli, iki kat(li), gift
dreifach üq misli, üq kat(li)
vierfach dort misli

einmal

zweimal

bir keie. bii defa

iki kere, iki defa

je ein(e) birer (kere, tane)
je zwei

j'e sechs

ikifer (kere, tane)
alti^ar (kere, tane)

erstens ilk olaiak, ilk önce

zweitens ikinciolarak

drittens üqüncii olaiak

7 + 8 = 15 sieben plus acht macht fünfzehn yedi arti sekiz onbeq eder,
10-3 = 7 zehn weniger dreiist sieben

zehn minus drei macht sieben on eksiiiq, yediyapar.
5x10 = 50 fünf mal zehn macht fündig be$ qarpi on etli eder.
60 :6 = 10 sechzig (geteilt, dividiert)

durch sechs ist zehn altmi; bölü altr esit on.

Eins, zwei, drei und

Buchstabe „A".

(Ayns, tsvay, dray und

buh:|tabi a]

Bir, iki, üqve 'A'harfi.
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Zwei Finger.
[tsvay ßnrgii)

ttnparmak.

Acht Personen,

die applaudieren.

[aht per'sonm di

a:plaudinn]

Alkiflayan 8 ki^.

Hier sind 10 Bälle.

[hirsinttseyn be'le)

Burda on topvardir.

^7

1 Be$diiimeL
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Er spielt mit 4 Bällen.

[erjpiltmitürbe'len]
3  Dörttpplaoynuyor.
Q

Er wird, bei der 5

anfangen zu drehen.

[Erwirt bay der fünf
an:fangm tsu drehin]

Be$nufflarayitutarak
((arfci)gev{recel(.

1 * 2 macht 3.

[ayns plus tsvay
mäht dray]

Birartaikie$ittirac.

4 Kinder, 3 WOrfeU

[firicin'dirdrayvgrfil]
4 Cocuk, 3 kOp.
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Zwei Würfel: 2 und 4.

[tsvay vürfil tsvay unt fir)

Hd zan 2 ve 4.

Wieviel muH

man einsetzen?

[vi'fil mus amn

einseuen: . 'J ' Jk

Rl mus amn
,  , , • ®|. S

ayn zeU»n] ^ -f

Oyuna kabltnakifin ne
kadar sUrülmeli?

Rechenscheibe

[rehin saybi]

Hesapcetveli

{imri

1 + 1 = 2.

(ayns plus ayns
glayh tsvay]

1 arb 1 e$ittir 2.
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Die Zahlen: von 0 bis 9.

[di tsa:lin
von nul bis noyn]

S^lan O'dan 9'a.

Eine Hand hat 5 Finger.
[ayni hant hat fünf Hngir]

Birelin 5 parmagi
vardir.

Zwei Würfel

sind geilten,
[tsvay vüifil sint ge'falin]

Zariar(iki)atildi.

Eine Schildkröte wird

bis 100 Jahre alt.

[aym $ilt'krö:te virt bis

hundert ya'n alt]

Kaplumbagalar
lCOya$ina kadar

yajwabiüfier.



Rechnen lernen

beim Computer,

[reh'nin ler'nin baym
kom;püter]

Hesap yapmayi

kompüterde ögrenmek.

Sie hat 4 Hefte.

[zi hatürhefti] -.k '

0nun4defterivar.

12 Kinder mit 12 Hüten.

[tsvölf kin'dif mit ~l
tsvolfhiitin)

12 Japkab gooik.

Ein Heft kostet

2EUR.

[ayn heft kos:tit
tsvay oyro]

Tek bir defterin f^ti

2 EURO'dur.



Ein einziger Wagen
fährt auf der Autobahn.

[ayn ayn:tsiger vagin 'fett
auf derautotban]

Tek bir araba gi(%or
otoyolda.

Im Jahr 2000

haben sie geheiratet.

[im yar tsvaytausind

habin zi ge'hayrratit)

tldbinyibnda evtenditer.

6SchQlersind

in der Klasse.

(ze'ks lülirsind

in der kiase]

Sinifta68§rendvar.

Eine Fußball-

Mannschaft besteht

aus 11 Spielern.

[aymfus'balman'^aft
bejtet: aus elf 'jpiltrn]

Birfutboltaloini

11 oyuncudan meydana
gebr.
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Die Vorstellung fängt

genau um 21:00 Uhr.
[di for'jtelung fengt
ge'nau um neun urj

Gösteri saat tarn 21:00'de

ba;liyor.

4 Memory-Karten.

[fi;r me'mori kar'tin]

4 Adet memoiy oyunu

karti.

in diesem SchlQssel-

bund befinden sich

4SchlQ5seL

[in diTim ';lüsilbunt
befindinzihfir'sUisil]

Anaktardestesinde

4anahtarvar.

Vier Beine hat ein Tisch.

[firbaym hatayn tij)

Masanin 4 bacaji vardir.
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Wieviel Uhr ist es?

Saat(iniz) ka; (acaba)?

Zaman bildirme:

Saat bajlan söylenirken saati bildiren sayi. Es ist Uhr,
cümlesindeki bo? yere konur. Es ist 8 Uhr, ömeginde saatin sekiz oldu^u
söjrtenmektedir.

Kesirli zamanlarin söylenmesi duruiriunda ise:
Es ist halb acht. Saat yedibiK^uk.
Es ist viertel nach 8. Saat sekizi (eyrek ge(iyor.
Es ist viertel vor 9. Saat dokuza geyiek var.
Es ist 10 Minuten nach 9. Saat dokuzu on gepyor.

Ömeklerde görülebilceäi gib! saatbajlannda ve yanm saatlerde, saati bildiren
sayidan sonxa Uhr denmekte, ara zamanlarda ise sadece saatin sayisi
söyleninektedir, Uhr denmesinin geregi yoktur.

Er kommt um 5 Minuten vor 6. 0 (saat) altiya be? kala geliyor.
Er kommt um 10 Minuten nadi 3.0 üfü on gege geliyor.
Er kommt viertel nach 5. 0 beji feyrek ge^e geliyor.

Es ist acht Uhr.

[Esista:htu:r]
11 '.2 1 Saat sekiz.

' 6 5.

Es ist

5 Minuten nach acht.

[Es ist fünf
mi'nu:tin nah a:ht]

11
12

10 2

3-

4

(Saat) sekizi
be$ gefiyor.
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Es ist

10 Minuten nach acht.

[Es ist ts:en
mi'nuitin nah a:ht]

Es ist Viertel

nach acht.

[Esist'firtil
nah a;ht]

11 '2
10

7 6 5

h  1
10

7  6 5.

(Saat) seldzi
on gepyor.

(Saat) seldzi
{^kgeciyor.

Es ist 10 Minuten

vor halb neun.

[Es istts:en
mi'nuitin for halb noyn]

10

il " l'
2'

9  3

.8 ^4,
7 6 5

(Saat) seldzi
yinni gefiyor.
[Sekiz bufuja on var.]

Es ist 5 vor

halb neun.

[Es ist fünf
for halb noyn]

11 '2 ,
10 2'

-8 \ 4.
7  6 5,

(Saat) seldzi
^rmibefgegiyor.
[Sekiz bu^ugabe; var.]



ResünleileAtmanca 165

Es ist halb neun.

[Es ist halb noyn]
11 " 1

10

"'71
' 6

3-
t

4./

 5.

(Saat) sekiz bu^k.

Es ist 5 Minuten

nach halb neun.

[Es ist fünf
mi'nuitin nah halb noyn]

il »2 ,
10

^7V 7 i

2"\
3-

4..'

(Saat) sekiz bufu^u
be$geciyor.

Es ist 10 Minuten

nach halb neun.

[Es istts:en
mi'nu:tin nah halb noyn]

11 »2 ,
10

-9

7  6 5.

(Saat) sekiz bu(u9u
on gefiyor.

Es ist viertel

vor neun.

[Esist'firtil
for noyn]

11 '2 ,
"10 2'

9-=— 3

.8 4.

7  6 5.

(Saat) dokuza
ceyrekvar.
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Es ist 10 Minuten

vor neun.

[Es ist ts:en

ini'nu:tinför noyn]

Es ist 5 Minuten

vor neun.

[Es ist fünf
mi'nu:t)n for noyn]

11
12

7 6 5

12

10 ' V
' 6 5

(Saat) dokuza
onvar.

(Saat) dokuza
be$var.

Es ist neun Uhr.

[Es ist noyn u;r]

II 12 I Saatdokuz.
" I

10 2

9  1 3

7 6 5

Es ist 5 nach 12.

- nachts -

[Es ist fünf nah tsvölf]

11
12

10 1/
(Saat) onikiyi be;
ge^yor.

-geceyansi-

' 6 5
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Es ist

10 Minuten nach vier.

[Esistts;en
mi'nu:tin nah fi;r]

Es ist drei Uhr.

[Esistdray u:r]

Es ist Viertel

nach sieben.

[Esist'firtil
nah zi:bin]

12

10

7 6 5

10 2

9  I 3-
.8 4.

7  6 5

h  1
10

-9

/■
' 6

(Saat)dörda
on getiyor.

SaatQc.

(Saat}yediyi
C^kgeciyor.

Es ist viertel
vor 12.

[Es ist 'ürtil
fbrtsvölfj

11 »2

'!_19  1

(Saat) onikiye
(eyrek var.

7  6 s
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Inteqektioneii
Ünlemler

Dikkat gekmek veya hayiet, kizginlik, be^eni gibi duygulari ifade etinek
kuUanilan ses ve soylem bi(^leridii. GenelUkle cümle i^inde yer alimakla birlikte,
cümlenin bir pargasi degildirler.

AUnancada ünlemler Türkgemizden oldukga farklidular.
'Of, ay, aman" gibi aa ?ekmeyi ifade i?in:
Autsch! An! Auweh! Oh!

Ü$ümeduygusunu:
Hu! Huhu!

Tiksinme, igrerane, begenmeme duygulanni:
Pfui! Puh! Bäh! Ah!

Sevin;, ne$e ve mutlulugu:
Juhu! Huna! Holdrio! Ei!

$a|iima, hayret süipriz duygulaniii:
Ach! Olala! Oho! Oje! Aha! Nanu!

Kizgihk ve öflceyi:
Hoho! Eyy! Ha! Bach!

Kücümseme, alay etme:

Atsch! Hehe!

Beklenmedik bir olayla kar;ila$ma durumunda:
Ah! Aha! Na also!

"§1^1" gibi sesizlige davet amaciyla:
Pst! Pscht! Sch!

ünlemleri kullanilir.
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Mmmh!

Ja! Ja!

[ya!ya!J

Psst!

Oje!

[oye]
wt
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Ländernamen und abgeleitete Nationalitätsnomen und -adjektive
Ülke isimleri, üDte halklan ve ülkelerin sifat Halinde kullamlmast

s.(nke

Ägypten
Misir

der Ägypter
Misirlt

Sifati

ägyptisch

Äthiopien
Habejistan

der Äthiopier
Kabes

äthiopisch

hafaeKe

Afghanistan

Afganistan

der Afghane

Afgan

afghanisch

afganca

Albanien

Arnavutluk

II'

der Albaner

Amavut

albanisch

arnavut^

Algerien

Cezayir

der Algerier

Cezayirli

algerisch
cezayirce

Andorra

Andora

der Andorraner

Andorab

andorranisch

andoraca

Argentinien

Arjantin

der Argentinier

Arjantinli

argentinisch

aijantince
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Australien

Avusturalya

der Australier

Avusturalya Ii

Belgien der Belgier belgisch

Belgika Belgikah belgikaca

Birma der Birmane birmanisch

Birma Birmali birmaca

Boiivien der Boüvianer bolivianisch

Bolivya Bolivyali bolivyaca

UV
Brasilien

Brezilya

der Brasilianer

Brezilyali

Bulgarien

Bulg4ristan
der Bulgare

Bulgar

bulgarisch

bulgarca
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der Ceylonese
Seylanli

ceylonesich
seylanca

Chile der Chilene chilenisch

$ili giili ;ilice

China der Chinese chinesisch

gn gnli ?ince

Costa Rica derCostaricaner costaiicanisch

Kostarika Kostarikali kosatrikaca

Dänemark

Danimarka

der Däne

Danimarkati

dänisch

danimarkaca

Deutschland der Deutsche deubch

Almanya AUnan almanca

Ecuador der Ecuadorianer ecuadoranisch

Ekvator Ekvatorlu ekvatorca

England der Engländer englisch
Ingiltere Ingiliz ingilizce
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Rnnlard

Rnlandiya

der Rnne

Find

finnisch

finlandiyaca

Frankreich

Fransa

der Franzose

Fransiz

französisch

fransizca

der Ghanaer

Ganab

ghanaisch

ganaca

Griechenland

Yunanistan

der Grieche

Yunan

griechisch
yunanca

der Haitianer

Haitili

haitisch

haitice

Honduras

Honduras

der Honduraner

Hondurash

honduranisch

hondurasca

Indien

Hindistan

der Inder

Hintli

Indonesien

Endonezya

der Indonesier

Endonezyali

indonesisch

endonezyaca



i  *

der Iraker

Irak!)

der Ipner
Iranli

irakisch

irak^a

iranisch

der Ire

trlandali

der Israeli

tsraidi
israelisch

israilce

der Italiener

Italyan

Japan derJapaner

Japon Japonyab

der Jemenite

Yemenli
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jordanisch

ürdünce

der Jordanier

Ürdiinlü

Jordanien

Ürdün

jugoslawisch

vugoslavca

Jugoslawien

Yugoslawa

der Jugoslawe

Yugoslav

kambodschanisch

kamboaaca

der Kambodschaner

Kambonall

Kambodscha

Kambocya

kamerunisch

kamerunca

der Kamerune

Kamerunlu

Kamerun

Kamerun

kenianisch

kenyaca
der Keniane

Kenyah

koreanisch

korece

der Koreaner

Koreli

Korea

Kore

kubanisch

klifaaca

der Kubaner

Kübati

libanesisch

lübnanca

der Libanese

Lübnanli

der Libanon

Lübnan

der Libyer

Libyab

luxemburgisch
lüksemburgca

Luxemburg

Lüksemburg

der Luxemburger

Lüksemburglu



Malaysia

Malezya
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der Malaie

Malezyali
malaisch

malezyaca

Marokko

Fas

der Marokkaner

Fasli

marokkanisch

Fasca

Mexiko

Meksika

der Mexikaner

Meksikab

mexikanisch

meksikaca

Monaco

Monako

der Monegasse

Monakolu

monegassisch

monakoca

Neuseeland der Neueseeländer neuseeländisch

Yenizetanda Yenizelandali Yenizelandaca

Nicaragua

Nikaragua

der Nicaraguaner

Nfkaraguati

die Niederlande der Niederländer

(Kolland) (der Hollander)

Hollanda Hollandab

nicaraguanisch
Nikaraguaca
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Norwegen

Norve^

der Norweger

Norvegli

norwegisch
norvegge

Österreich

Avustutya

Polen

Potonya

der Östenacher

Avustuiyati

der Pole

Polonyali

österreichisch

avusturyaca

Pakistan der Pakistaner pakistanisch

Pakistan Pakistanli pakistanca

Paraguay der Paraguayer paraguayanisch

Paraguay Paraguay!) paraguayca

Peru der Peruaner peruanisch

Peru Perulu peruca

die Philippinen der Filipino philippinisch

Rlipinler Fitipinli hlipince

polnisch

poionyaca



Portugal

Portekiz

der Portuguise

Portekizli

Rumänien

Romanya

der Rumäne

Romanyal)

rumänisch

romanyaca

Schweden

Isve^
der Schwede

lsve?U
schwedisch

isvegce

Russland

Rusya

der Russe

Rus

russisch

Spanien

ispanya
der Spanier

ispanyol
spanisch

ispanyaca

der Sudanese

Sudanh

Tansania

Tanzanya

der Syrer

Suriyeli

derTansanier

Tanzanyali

syrisch
suriyece

tansanisch

tanzanyaca
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Thailand

Tayland
der Thailänder

Taylandli

thailändisch

taylanca

die Türkei der Türke türkisch

Türkiye Türk türk^e

Tunesien ■ der Tunesier tunesisch

Tunus TunusUr tunusfa

Ungarn der Ungar ungarisch

Macaristan Macar macarca

Uruguay der Uruguayer uruguayisch

Uruguay Uruguayli uruguayca

Amerika

Amerika

der Amerikaner

Amerikah

amerikanisch

amerikanca

Vietnarr)

Vietnam

der Vietnamese

Vietnamli

vietnamesisch

vietnamca

Zypern (Nord)
Kuzey Kibns

der Zypriote

Kibnsli

zypriotisch

kibns(;a
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Konjugation der Modalverben

Modalfiilerin (ekimi: wollen

Präsens Präteritum

ich will ich wollte

du willst du wolltest

er,es,sie will er,es,sie wollte

wir wollen wir wollten

ihr wollt ihr wolltet

sie wollen sie wollten

Perfekt Plusquamperfekt
ich habe gewollt (wollen) ich hatte gewollt (wollen)
du hast gewollt (wollen) du hattest gewollt (wollen)
er,es,sie hat gewollt (wollen) er,es,sie hatte gewollt (wollen)
wir haben gewollt (wollen) wir hatten gewollt (wollen)
ihr habt gewollt (wollen) ihr hattet gewollt (wollen)
sie haben gewollt (wollen) sie hatten gewollt (wollen)

Futur I Futur II

ich werde wollen ich werde gewollt haben
du wirst wollen du wirst gewollt haben
er,es,sie wird wollen er,es,sie wird gewollt haben
wir werden wollen wir werden gewollt haben
ihr werdet wollen ihr werdet gewollt haben
sie werden wollen sie werden gewollt haben

Konjunktiv I

ich wolle ich (habe) hätte gewollt
du wollest du habest gewollt
er.es.sie wolle er,es,sie habe gewollt
wir (wollen) wollten wir (haben) hätten gewollt
ihr wollet ihr habet gewollt
sie (wollen) wollten sie (haben) hätten gewollt

Konjunktiv II

ich (wollte) würde wollen ich hätte gewollt
du (wolltest) würde wollen du hättest gewollt
er,es,sie (wollte) würde wollen er,es,sie hätte gewollt
wir (wollten) würden wollen wir hätten gewollt
ihr (wolltet) würdet wollen ihr hättest gewollt
sie (wollten) würden wollen sie hätten gewollt
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Konjugation der Modalverben
Modalßileiin ;ekiini: dürfen

Präsens Präteritum

ich darf ich durfte

du darfst du durftest

er,es,sie darf er,es,sie durfte

wir dürfen wir durften

ihr dürft ihr durftet

sie dürfen sie durften

Perfekt Plusquamperfekt

ich habe gedurft (dürfen) ich hatte gedurft (dürfen)

du hast gedurft (dürfen) du hattest gedurft (dürfen)
er,es,sie hat gedurft (dürfen) er,es,sie hatte gedurft (dürfen)

wir haben gedurft (dürfen) wir hatten gedurft (dürfen)
ihr habt gedurft (dürfen) ihr hattet gedurft (dürfen)
sie haben gedurft (dürfen) sie hatten gedurft (dürfen)

Futur I Futur II

ich werde dürfen ich werde gedurft haben

du wirst dürfen du wirst gedurft haben
er,es,sie wird dürfen er,es,sie wird gedurft haben

wir werden dürfen wir werden gedurft haben

ihr werdet dürfen ihr werdet gedurft haben

sie werden dürfen sie werden gedurft haben

Konjunktiv I

ich dürfe ich (habe) hätte gedurft

du dürfest du habest gedurft

er.es.sie dürfe er,es,sie habe gedurft

wir (dürfen) dürften wir (haben) hätten gedurft

ihr, dürfet ihr habet gedurft

sie (dürfen) dürften sie (haben) hätten gedurft

Konjunktiv II ■

ich dürfte ich hätte gedurft (dürfen)

du dürftest du hättest gedurft (dürfen)

er,es,sie dürfte er,es,sie hätte gedurft (dürfen)

wir dürften wir hätten gedurft (dürfen)

ihr dürftet' ihr hättest gedurft (dürfen)

sie dürften sie hätten gedurft (dürfen)
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Konjugation der Modalverben

ModaUiilerin ̂ ekinii: können

Präsens Präteritum

ich kann ich konnte

du kannst du konntest

er,es,sie kann er,es,sie konnte

wir können wir körmten

ihr könnt ihr konntet

sie können sie konnten

Perfekt Plusquamperfekt
ich habe gekonnt(können) ich hatte gekonnt (körmen)
du hast gekonnt(können) du hattest gekonnt(können)
er,es,sie hat gekonnt(können) er,es,sie hatte gekonnt(können)
wir haben gekonnt(können) wir hatten gekonnt(können)
ihr habt gekoimt (können) ihr hattet gekonnt(können)
sie haben gekormt (kötmen) sie hatten gekonnt(können)

Futur I Futur II

ich werde können ich werde gekonnt haben
du wirst körmen du wirst gekormthaben
er,es,sie wird kötmen er,es,sie wird gekonnt haben
wir werden körmen wir werden gekonnt haben
ihr werdet können ihr werdet gekonnt haben
sie werden können sie werden gekonnt haben

Konjunktiv I

ich körure ich (habe) hätte gekonnt
du körmest du habest gekonnt
er,es,sie könne er,es,sie habe gekonnt
wir (kötmen) körmten wir (haben) hätten gekonnt
ihr köruitet ihr habet gekonnt
sie (könnten) könnten sie (haben) hätten gekormt

Konjunktiv II

ich könnte ich hätte gekonnt
du körmtest du hättest gekonnt
er,es,sie körmte er,es,sie hätte gekormt
wir könnten wir hätten gekonnt
ihr köimtet ihr hättest gekonnt
sie körmten sie hätten gekonnt
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Konjugation dei Modalverben
Modalfiilerin ;ekiini: mässen

Präsens Präteritum

ich muß ich mußte

du mußt du mußtest

er,es,sie muß er,es,sie mußte

wir müssen wir mußten

ihr müßt ihr mußtet

sie müssen sie mußten

Perfekt Plusquamperfekt

ich habe gemußt (müssen) ich hatte gemußt (müssen)

du hast gemußt (müssen) du hattest gemußt (müssen)

er,es,sie hat gemußt (müssen) er,es,sie hatte gemußt (müssen)

wir haben gemußt (müssen) wir hatten gemußt (müssen)

ihr habt gemußt (müssen) ihr hattet gemußt (müssen)

sie haben gemußt (müssen) sie hatten gemußt (müssen)

Futur I Futur II

ich werde müssen ich v/erde gemußt haben

du wirst mässen du v/irst gemußt haben

er,es,sie wird müssen er,es,sie värd gemußt haben

wir werden müssen wir werden gemußt haben

ihr werdet müssen ihr v/erdet gemußt haben

sie werden müssen sie v/erden- gemußt haben

Konjunktiv I

ich müsse ich (habe) hätte gemußt

du müssest du habest gemußt

er,es,sie müsse er,es,sie habe gemußt

wir (müssen) müßten wir (haben) hätten gemußt

ihr müßtet ihr habet gemußt

sie (müssen) müßten sie \(haben) hätten gemußt

Konjunktiv II

ich müßte ich hätte gemußt

du müßtest du hättest gemußt

er,es,sie müßte er,es,sie hätte gemußt

wir müßten wir hätten gemußt

ihr müßtet ihr hättest gemußt

sie müßten sie hätten gemußt
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Konjugation der Modalverben

Modalfiilerin (;ekimi: sollen

Präsens Präteritum

ich soll ich sollte

du sollst du solltest

er,es,sie soll er,es,sie sollte

wir sollen wir sollten

ihr sollt ihr solltet

sie sollen sie sollten

Perfekt Plusquamperfekt
ich habe gesollt (sollen) ich hatte gesollt (sollen)
du hast gesollt (sollen) du hattest gesollt (sollen)
er,es,sie hat gesollt (sollen) er,es,sie hatte gesollt (sollen)
wir haben gesollt (sollen) wir hatten gesollt (sollen)
ihr habt gesollt (sollen) ihr hattet gesollt (sollen)
sie haben gesollt (sollen) sie hatten gesollt (sollen)

Futur I Futur n

ich werde sollen ich werde gesollt haben
du wirst sollen du wirst gesollt haben
er,es,sie wird sollen er,es,sie wird gesollt haben
wir werden. sollen wir werden gesollt haben
ihr werdet sollen ihr werdet gesollt haben
sie werden sollen sie werden gesollt haben

Konjunktiv I

ich solle ich (habe) hätte gesollt
du sollest du habest gesollt
er,es,sie solle er.es.sie habe gesollt
wir (sollen) sollten wir (haben) hätten gesollt
ihr sollet ihr habet gesollt
sie (sollen) ollten sie (haben) hätten gesollt

Konjunktiv II

ich (sollte) würde sollen ich hätte gesollt
du (solltest) würdest sollen du hättest gesollt
er.es.sie (sollte) würde sollen er,es,sie hätte gesollt
wir (sollten) würden sollen wir hätten gesollt
ihr (solltet) würdet sollen ihr hättest gesollt
sie (sollten) würden sollen sie hätten gesollt
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Konjugation der Modalverben
Modalffilerin cekiini: mögen

Präsens Präteritum

ich mag ich mochte

du magst du mochtest

er,es.sie mag er,es,sie mochte

wir mögen wir mochten

ihr mögt ihr mochtet

sie mögen sie mochten

Perfekt Plusquamperfekt

ich habe gemocht (mögen) ich hatte gemocht (mögen)

du hast gemocht (mögen) du hattest gemocht (mögen)

er,es,sie hat gemocht (mögen) er,es,sie hatte gemocht (mögen)

wir haben gemocht (mögen) wir hatten gemocht (mögen)

ihr habt gemocht (mögen) ihr hattet gemocht (mögen)

sie haben gemocht (mögen) sie hatten gemocht (mögen)

Futiul Futur II

ich werde mögen ich werde gemocht haben

du wirst mögen du wirst gemocht haben

er,es,sie wird mögen er,es,sie wird gemocht haben

wir werden mögen wir werden gemocht haben

ihr werdet mögen ihr werdet gemocht haben

sie werden mögen sie werden gemocht haben

Konjunktiv I

ich möge ich (habe) hätte gemocht

du mögest du habest gemocht

er,es,sie möge er,es,sie habe gemocht

wir (mögen) mochten wir (haben) hätten gemocht

ihr möget ihr habet gemocht

sie (mögen) mochten sie (haben) hätten gemocht

Konjunktiv II

ich möchte ich hätte gemocht

du möchtest du hättest gemocht

er.es.sie möchte er,es,sie hätte gemocht

wir möchten wir hätten gemocht

ihr möchtet ihr hättest gemocht

sie möchten sie hätten gemocht
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Konjugation der Modalverben

Modalfiilerin (ekiini: lassen

Präsens Präteritum

ich lasse ich Ueß

du läßt du Ueß(es)t
er,es,sie läßt er.es.sie ließ

wir lassen wir ließen

ihr laßt ihr ließ(e)t
sie lassen sie ließen

Perfekt Plusquamperfekt -

ich habe gelassen (lassen) ich hatte gelassen (lassen)
du hast gelassen (lassen) du hattest gelassen (lassen)
er.es.sie hat gelassen (lassen) er.es.sie hatte gelassen (lassen)
wir haben gelassen (lassen) wir hatten gelassen (lassen)
ihr habt gelassen (lassen) ihr hattet gelassen (lassen)
sie haben gelassen (lassen) sie hatten gelassen (lassen)

Futur 1 Futur II

ich werde lassen ich werde gelassen haben
du wirst lassen du wirst gelassen haben
er,es,sie wird lassen er.es.sie wird gelassen haben
wir werden lassen wir werden gelassen haben
ihr werdet lassen ihr werdet gelassen haben
sie werden lassen sie werden gelassen haben

Konjunktiv I

ich (lasse) ließe ich (habe) hätte gelassen
du lassest du habest gelassen
er,es,sie lasse er.es.sie habe gelassen
wir (lassen) ließen wir (haben) hätten gelassen
ihr lasset ihr habet gelassen
sie (lassen) ließen sie (haben) hätten gelassen

Konjunktiv II

ich ließe ich hätte gelassen (lassen)
du ließest du hättest gelassen (lassen)
er.es.sie ließe er.es.sie hätte gelassen (lassen)
wir (ließen) würden lassen wir hätten gelassen (lassen)
ihr ließet ihr hättest gelassen (lassen)
sie (ließen) würden lassen sie hätten gelassen (lassen)
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Flagepronomen

Sora Zamiilerinin gekimi: wer? was?

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

werf

wen?

wem?

wessen?

was?

was?

wessen?

als Attribut Niteleme Sifati olaiak

Singular maskulin neutral

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

welcher Mann?

welchen Mann?

welchem Marm?

welches Marmes?

welchen Mannes?

feminin

welches Kind? welche Frau?

welches Kind? welche Frau?
welchem Kind? welcher Frau?

welches Kindes? welcher Frau?
welchen Kindes?

Plural

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

welche Männer, Kinder, Frauen?
welche Männer, Kinder, Frauen?

welchen Männern, Kindern, Frauen?
welcher Männer, Kinder, Frauen?

als Satzlied Cümle ögesi olarak

.  Singular maskulin neutral

Nominativ welcher? welches?
Akkusativ welchen? welches?
Dativ welchem? welchem?
Genitiv welches? welches? welcher?

welchen? welchen?

feminin

welche?

welche?

welcher?

Plural

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

welche?

welche?

welchen?

welcher?
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Flagepronomen
Soru Zamirlerinin celdmi: was für ein-?

als Attribut Niteleme Sifab olarak

Plural

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

was für Männer, Kinder, Frauen?
was für Männer, Kinder, Frauen?
was für Männern, Kindern, Frauen?

als SatzUed Cümle ögesi olarak

Singular maskulin neutral

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

■ Plural

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

was für einer?

was für einen?

was für einem?

was für eines?

welchen?welchen?

wasfürwefc/re?

was für welche?

wäs für welchen?'

was für eins?

was für eins?

was für einem?

was für eines?

Singular maskulin neutral fenunin

Nominativ was für ein was für ein was für eine
Mann? Hnd? Frau?

Akkusativ was für einen Matm? was für ein was für eine
Mann? Kind? Frau?

Dativ was für einem was für einem was für einer
Mann? Kind? Frau?

Genitiv was für eines was für eines was für einer
Mannes? Kindes? Frau?

feminin

was für eine?

was für eine?

was für einer?

was für einer?
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Demonstiativpionomen

l^aiet Zamiileiinin (ekiini: der (das,die)

als Attribut Nlteleme Sifati olarak

Singular maskulin neutral feminin

Nominativ derMarui das Kind die Frau

Akkusativ den Mann dos End die Frau

Dativ dem Mann em End der Frau

Genitiv (dieses Maruies) (dieses Kindes) (dieser Frau)

■S Plural
JVbminaöV die Männer, IQnder, Frauen
Akkusativ die Männer, Ender, Frauen
Dativ den Märmem, Kindern, Frauen
Genitiv dieser Märuier, Kinder, Frauen

als Satzglied Cümle ögesi olarak

Singular maskulin neutral femirün

Nominativ der dos die

Akkusativ den dos die

Dativ dem dem der

Genitiv dessen dessen deren

G Plural
Nominativ die
Akkusativ die
Dativ denen
Genitiv deren
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Demonstrativpronomen
t$aret Zamiilerinin (ekimi: dieser

193

als Attribut Niteleme Sifab olarak

ti Singular maskulin neutral feminin

Nominativ dieser Mann dieses IQnd diese Frau
Akkusativ diesen Mann dieses Kind diese Frau
Dativ diesem Marm diesem Kind - dieser Frau
Genitiv dieses Mannes dieses IQndes dieser Frau

©Plural

Nominativ diese Märmer, Kinder, Frauen
Akkusativ diese Märmer, Kinder, Frauen
Dativ diesen Märmem, Kindem, Frauen
Genitiv dieser Märmer, lOnder, Frauen

als Satzglied Cümle ögesi olarak

■© Singular maskulin neutral feminin

Nominativ dieser dieses diese
Akkusativ diesen dieses diese
Dativ diesem diesem dieser
Genitiv (dessen) (dessen) (deren)

0 Plural
Nominativ diese
Akkusativ diese
Dativ diesen
Genitiv (deren)
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Demonstrativpronomen

t$aret Zamirlerinin (eküni: jener

als Attribut Niteleme Sifati olarak

Singular maskulin neutral feminin

Nominativ jener Mann jenes Kind jene Frau

Akkusativ jenen Maim jenes Kind jene Frau

Dativ jenem Mann jenem Kind jener Frau

Genitiv jenes Mannes jenes Kindes jener Frau

Plural

ifommatiV jene Männer, Kinder, Frauen

Akkusativ jene Männer, Kinder, Frauen

Dativ jenen Mäimem, Kindern, Frauen

Genitiv jener Männer, Kinder, Frauen

ab Satzglied Cümle ögesi olarak

SinguUr maskulin neutral feminin

Nominativ jener jenes jene

Akkusativ jenen jenes jene

Dativ jenem jenem jener

Genitiv -
—

Plural

Nominativ jene
Akkusativ jene
Dativ jenen

Genitiv -
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Demonstrativpronomen
!$aret Zamiilerinin gekiini: derselbe • aym, bizzat kendisi..

als Attribut Niteleme Sifati olarak

Singular maskulin neutral feminin

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

Plural

Nominativ

Maisativ

Dativ

Genitiv

derselbe Mann

denselben Mann

demselben Maim

dasselbe Kind dieselbe Frau

dasselbe Kind dieselbe Frau

demselben Kind derselben Frau

desselben Maimes desselben Kindes derselben Frau

dieselben Märmer, Kinder, Frauen
dieselben Mätuier, IQnder, Frauen

denselben Mäimem, Kindern, Frauen
derselben Märmer, Kinder, Frauen

als Satzglied Cümle ögesi olarak

Singular maskulin neutral feminin

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

Plural

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

derselbe

denselben

demselben

desselben

dieselben

dieselben

denselben

derselben

dasselbe

dasselbe

demselben

desselben

dieselbe

dieselbe

derselben

derselben
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Demonstiativpronoinen

t$aret Zamiileriiiin cekimi: deijenige • 0, o Id..

als Attribut

63 Singular maskulin

Nominativ derjenige Mann

Akkusativ denjenigen Mann
Dativ demjenigen Mann
Genitiv degenigen Mannes

« Plural

JVominafiv digenigen Leute
Akkusativ diejenigen Leute
Dativ denjenigen Leute
Genitiv derjenigen Leute

Niteleme Sifati olarak

neutral feminin

dasjenige Kind
dasjenige Kind
demjenigen Kind
deqenigen Kindes

diejenige Frau
diejenige Frau
deijerügen Frau
deijenigeFrau

als Satzglied Cümle ögesi olarak

s] Singular maskulin neutral feminin

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

5 Plural

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

deijenige
derjenigen
demjenigen
desjenigen

diejenigen
diejenigen
denjenigen
derjenigen

dasjenige
dasjenige
demjenigen
deqenigen

diejenige
diejenige
derjenigen
derjenigen
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Unbestimmtepionomen
Belirsiz Zamiileiin (ekimi: all- • hepsi, bütUnü, tamanu...

als Attribut Niteleme Sifati olarak

mit einem weiteren Attribut
Nominativ alle Leute alle guten Leute
Akkusativ alle Leute alle guten Leute
Daäv allen Leute allen guten Leute
Genitiv aller Leute aller guten Leute

als Satzglied Cümle ögesi olarak

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

alle

aUe

allen

aller

-I! alles ■ tamami, hepsi...

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

alles

alles

allem

alles Wichtige
alles Wichtige
allem Wichtigen
alles Wichtigen

einig-• - birka;, bazi...

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

einige Freunde
einige Freunde
einigen Freunden
einiger Freunde

mit einem weiteren Attribut

einige gute Freunde
einige gute Freunde
einigen guten Freunden
einiger guter Freunde

maskulin neutral femitün

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

einiger Mut
einigen Mut
einigem Mut

einiges Geld einiges Wichtige
einiges Geld einiges Wichtige
einigem Geld einigem Wichtiges
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Unbestimmtepronomen

BeliisizZamiilerin ;ekiini: etUch- • bazi, birkag.

ab Attribut Niteleme Sifab olarak
mit einem weiteren Attribut

l/ominativ etliche Mäimer etliche junge Mätmer

Akkusativ etliche Männer etliche junge Männer

Dativ etlichen Märmem etlichen jungen Männern

Genitiv etlicher Männer etlicher junger Mätmer

als Satzglied Ciimle ögesi olarak
mit Attribut

Nominativ etliche etliches etliches Neue

Akkusativ etliche etliches etliches Neue

Dativ etlichen etlichem etlichem Neuen

etwas ■ biigey, biraz, bii paiga ...
mit Attribut

Nominativ etwas etwas Neues

Akkusativ etwas etwas Neues

Dativ etwas etwas Neuem

Genitiv -
-

nichts • higbirjey...
mit Attribut

Nominativ nichts nichts Neues

Akkusativ nichts nichts Neues

Dativ nichts nichts Neuem

jedermann - heikes...
Nominativ jedermann

Akkusativ jedeimatm
Dativ Jedermann

Genitiv Jedermaims

jemand • birisi...
mit Attribut

Nominativ jemand jemand Bekarmtes, jemand Bekaimter
Akkusativ jemand(en) jemand Bekarmtes, jemand Bekaimten
Dativ jemand(e m) jemand Bekanntem

Genitiv Jemands
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Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

' mehrer- • bircok, ce^ü.

mehrere

mehrere

mehreren

mehrerer

als Satzglied
Nominativ mehrere

Akkusativ mehrere

Dativ mehreren

Genitiv mehrerer

mit Attribut

mehrere freche Jungen
mehrere breche Jungen
mehreren frechen Jungen
mehrerer frecher Jungen

sämtlich- • bütfin, tümü, herkes...

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

sämtliche Bücher

sämtliche Bücher

sämtlichen Büchern

sämtlicher Bücher

nüt einem weiteren Attribut

sämtliche billigen Bücher
sämtUche billigen Bücher
sämtlichen billigen Büchern
sämtlicher billigen Bücher

die sämtlichen Bücher

die sämtlichen billigen Bücher
die sämtlichen Bücher

die sämtliche billigen Bücher
den sämtlichen Büchern

den sämtliclren billigen Büchern
der sämtlichen Bücher

dersämtlichen billigen Bücher

viel- • tok, birsürü...

viele Freunde

viele Freunde

vielen Freunden

vieler Freunde

nüt Attribut

viele gute Freunde
viele gute Freunde
vielen guten Freunden
vieler guter Freunde
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Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

y manch- • bazi, birfok...

als Attribut Niteleme Sifab olarak

i Singular maskulin

mancher Mann

manchen Maim

manchem Mann

manchen Mannes

manches Herrn

neutral

manches Kind

manches Kind

manchem Kind

manchen Kindes

feminin

manche Frau

manche Frau

mancher Frau

mancher Frau

o Plural

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

Singular

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

Plural

WbmmahV

Akkusativ

Dativ

Genitiv

manche Leute

manche Leute

manchen Leuten

mancher Leute

mit einem weiteren Attribut

maskulin neutral femiiün

mancher kluge Mann
manches gute Kind

manche junge Frau
manchen klugen Mann

manches gute Kind
manche junge Frau

manchem klugen Mann
manchem guten Kind

mancher jungen Frau
manches klugen Mannes

manches guten Kindes
mancher jungen Frau

manche reichen Leute

manche reichen Leute

manchen reichen Leuten

mancher reichen Leute

manche reiche Leute

manche reiche Leute

manchen reichen Leuten

mancher reicher Leute



Resimlerle Almanca 201

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

:■ Plural
Nominativ
Akkusativ
Dativ
Genitiv

• Singular
Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

> Plural
Nominativ
Akkusativ
Dativ
Genitiv

i solch- • böyle, jöyle, bunu onun gibi...

als Attribut Niteleme Sifati olarak

1 Singular maskulin

solcher Mann
solchen Mann
solchem Mann
solchen Maimes
solches Herrn

neutral

solches IQnd
solches iOnd
solchem Kind
solchen Kindes'

feminin

solche Frau
solche Frau
solcher Frau
solcher Frau

solche Leute
solche Leute
solchen Leuten
solcherLeute

mit einem weiteren Attribut
maskulin neutral feminin
solcher kluge Maiui

solches gute Kind
solche junge Frau

solchen klugen Mann
solches gute Kind

solche junge Frau
solchem klugen Mann

solchem guten Kind
solcherjungen Frau

solches klugen Mannes
solches guten Kindes

solcherjungen Frau

solche reichen Leute
solche reichen Leute
solchen reichen Leuten
solcher reichen Leute

solche reiche Leute
solche reiche Leute
solchen reichen Leuten
solcher reicher Leute
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wenig- • az, biiaz...

als Attribut Niteleme Sifati olarak

Singular maskulin

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

wenig Schnee
wenig Schnee
wenig Schnee

neutral

wenig Geld
wenig Geld
wenig Geld

feminin

wenig Milch
wenig Milch
wenig Milch

der wenige Schnee das wenige Geld die wenige Milch
den wenigen Schnee das wenige Geld die wenige Milch
dem wenigen Schnee dem wenigen Geld die wenigen Milch

3 Plural

Nominativ

Akkusativ

Dativ

Genitiv

welche Männer, Kinder, Frauen

welche Männer, Kinder, Frauen

welchen Männern, Kindern, Frauen

welcher Männer, Kinder, Frauen

als Satzglied Cümle ögesi olarak
mit Attribut

jVbminaftV wenige weniges wenig Gutes
Akkusativ wenige weniges wenig Gutes
Dativ wenigen wenigem wenig Gutem
Genitiv weniger - -

Nominativ die wenigen das wenige das wenig Gute
Akkusativ die wenigen das wenige das wenig Gute
Dativ den wenigen dem wenige demweiüg Guten
Genitiv der wenigen des wenigen des wenig Guten



Resimleile Almanca -
203

Liste der starken und unregelmässigen Verben
KuwetU ve Kural di;i fiilleiin Listesi

Dikkat: Listede, kuwetli ve kuralsiz fiilerin önemlileri verilmi^.
Füleiin pek^o^u altta verdigüniz önheceleile de kullanihilar.

ab- ein- heim- um-

abwärts einander- her- unter-

an- ent- herein- ver-

auf- entgegen- hier- voU-

aufwärts- entlang- hin- vor-

aus- emp- hinaus- weg-

be- empor- hinter- wider-

bei- er- los- wieder-

da- fort- miß- zer-

daran- für- mit- zu-

darauf- ge- nach- zurück-

draußen- gegenäber- nahe- zusammen-

durch- gleich- über- zwischen-

Bazi fiiller ise iki önhece de alabilrler, ömejin:

kaufen, verkaufen,ausverkaufen.
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Infinitiv Präteritum Part. Perfekt

backen backte gebacken
beginnen begann begonnen
beissen biss gebissen
bergen barg geborgen
bersten barst ist geborsten
bewegen bewog bewogen
biegen bog gebogen
bieten bot geboten
binden band gebunden
bitten bat gebeten
blasen blies geblasen
bleiben blieb ist geblieben
bleichen blich ist geblichen
braten briet gebraten
brechen brach gebrochen
brennen brannte gebrannt
bringen brachte gebracht
denken dachte gedacht
dingen dang gedungen
dreschen drosch gedroschen
dünken dünkte gedünkt
dürfen durfte gedurft

empfehlen emp^l empfohlen
erlöschen erlosch erloschen

essen ass gegessen

fahren fuhr ist, hat gefahren
fallen fiel ist gefallen
fangen fing gefangen
fechten focht gefochten
finden fand gefunden
fliegen fllog ist hat geflogen
fliehen floh ist geflohen
fliessen floss ist geflossen
frieren fior gefroren
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gären gor gegoren

gebären gebar geboren
geben gab gegeben
gedeihen gedieh gediehen
gehen ging ist gegangen
gelingen gelang ist gelungen
gelten galt gegolten
gemessen genoss genossen

geschehen geschah ist geschehen
gewinnen gewaim gewonnen

giessen goss gegossen

gleichen glich gegUchen
gleiten glitt istgegUtten
glimmen glomm geglommen
graben grub gegraben
greifen griff gegriffen

haben hatte gehabt
halten hielt gehalten
hängen hing gehangen-
hauen • hieb gehauen
heben hob gehoben
heissen hiess geheissen
helfen hau gehoUen

kennen kaimte gekannt
klimmen klomm ist geklommen
klingen Idang geklungen
kneifen kniff gekniffen
kommen kam ist gekommen
kriechen kroch ist gekrochen

laden lud geladen
lassen Uess gelassen
laufen Uef ist gelaufen
leiden Utt geUtten
leihen Ueh geliehen
lesen las gelesen
liegen lag gelegen
lügen log gelogen



206
Resimlerle Almanca

mahlen mahlte gemahlen

meiden mied gemieden

melken molk gemolken

messen mass gemessen

misslingen misslang misslungen

mögen mochte gemocht

miissen musste gemusst

nehmen nahm genommen

nennen nannte genannt

preisen pries gepriesen

pflegen pflog gepflogen

quellen quoll gequollen

raten riet geraten

reiben rieb gerieben

reissen tiss ist, hat gerissen

reiten ritt ist, hat geritten

rennen rarmte ist gerannt

riechen roch gerochen

ringen rang gerungen

riruien rann geronnen

rufen rief gerufen

salzen salzte gesalzen

saufen soff gesoffen

schaffen schuf geschaffen

scheiden schied ist geschieden

scheinen schien geschienen

schelten schalt gescholten

scheren schor geschoren

schieben schob geschoben

schiessen schoss geschossen

schlafen schlief geschlafen

schlagen schlug geschlagen

schleichen schlich geschlichen
schleifen schliff geschliffen

schliessen schloss geschlossen

schlingen schlang geschlungen
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Schmelzen schmolz ist, hat geschmolzen
Schneiden schnitt geschnitten
schiecken schrak schrecken

schreiben schrieb geschrieben
schreien schrie geschrien
schreiten schritt ist geschritten
schweigen schwieg geschwiegen
schwellen schwoll ist geschwollen

schwimmen schwamm ist, hat geschwommen
schwinden schwand ist geschwunden
schwingen schwang geschwungen
schwören schwur geschworen
sehen sah gesehen
sein war ist gewesen
senden sandte gesandt
sieden sott hat, ist gesotten
singen sang gesungen

sinken sank ist gesunken
sinnen sann gesonnen

sitzen sass gesessen

sollen sollte gesollt
spalten spaltete gespalten
speien spie gespien

spinnen spann gesponnen

sprechen sprach gesprochen

spriessen spross ist gesprossen

springen sprang ist gesprungen
stechen stach gestochen
stecken steckte ist, hat gesteckt
stehen stand gestanden

stehlen stahl gestohlen
steigen stieg ist gestiegen

sterben starb ist gestorben

stieben stob ist gestoben

streichen strich ist, hat gestrichen
streiten stritt gestritten

tragen trug getragen

treffen traf getroffen

treiben trieb getrieben

treten trat ist, hat getreten
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triefen

trinken

trügen

tun

verderben

verdriessen

vergessen

verlieren

verlöschen

troff

trank

trog

tat

verdarb

verdross

vergass

verlor

verlosch

getroffen
getrunken

getrogen

getan

ist, hat verdorben

verdrossen

vergessen

verloren

ist verloschen

wachsen

wägen

waschen

weben

weichen

weisen

wenden

werben

werden

werfen

wiegen

winden

wissen

wollen

wringen

wuchs

wog

wusch

wob

wich

wies

wandte

warb

wurde

warf

wog

wand

wusste

wollte

wrang

gewachsen
gewogen

gewaschen
gewoben

ist gewichen
gewiesen

gewandt

geworben

ist geworden
geworfen

gewogen

gewunden
gewusst

gewollt

gewrungen

ziehen

zwingen

zog

zwang

gezogen

gezwungen



ResimterteAlmanca 209

Glossar

Kitapta adi ge^en sözcükleile ile ilgili dilbilgisi sözlük.

Das Adjektiv,-e: Sifat

Der Artikel: Tanun edati veya harfitarif
Der Akkusativ,-e: ismin "i" hali, nesnel tUmleg
Das Adverb,-ien: Zarf

Das Zeitadverb,-ien: Zaman zarfi

Temporal: Zamambelirten
Lokal: Yerel, yer belirten
Das Attribut,-e: Tayini, yükleg
Der Diphthong,-e: iki sesli harfin yan yana gelmesi
Der Dativ: ismin "e'hali
Die Deklination,-en: isim Qekimi
deklinieren: isim (ekmek
Das Dimunitiv: Küpiltme eki

Die Endstellung,-en: Aynlabilir fiillerdeki ön eklerin cümlenin sonuna
gelmesi

Die Ergänzung,-en: Tamamlama
Das Futur: Gelecek Zaman
Die Gegenwart: $imdiki zaman, hat
Der Genetiv: ismin "nin" hali
Der Imperativ: Emir Kipi
Der Iirfinitiv: Mastar

Das Imperfekt: (§imdiki zamamn hikayesi) Ge^mi? Zaman
Indirekt: Dolayli
Der Konsonant,-en: Sessiz harf

Die Konjugation,-ein: Fiil (Jekimi
kausal: nedensat, sebebe dayanan
Das Komma,-ta: Virgül
Konjugieren; Fiil fekmek
Die Konjunktion,-nen: Baglag
Konditional: $artli
Die Komparation: Kar;ila;tinna
Der Konzessivsatz,-e: Baglayici Cümle
Maskulin: Eril

Das Nomen: isim
Der Nominativ: ismin yalm hali
Das Objekt: Nesne

Das Personalpronomen: $ahiszamiri



210 ResimlerleAlmanca

Das Flagepronomen:

Das Dcmostrantiv-

pronomen:

Das Possesivpronomen:

Das Reflexivpronomen:

Das Relativpronomen:

Das Plural:

Daj Präsens:

Die i'erson,-en:

Die Präposition,-en:
Das Präteritum:

Das Plusquamperfekt:mis'
Das Perfekt:

Das Prädikat,-e:

Präpositional:
Die Redewendungen:
Der Singular:

Die Sache,-e:-

Das Substantiv,-e:

Die Silbe,-n:

Das Stimmvokal,-e:

Das Subjekt,-e:

Das SatzgUed,-er:
Der Konzessivsatz,-e:

DerTemporalsatz,-e:
DerVerbzusatz,-e:

Der ümlaut,-e:

DasVerb,-en:

Das Modalverb,-en:

DerVokal,-e:

Die Vorsilbe:

DieVerneinung,-en:

Die Vergangenheit:

Soru Zamiri

{^et Zamiri
tyelik Zamiri
Özneye dönü^lü Fiil Zamiri
tlgi Zamiri
Qogul

Jimdiki Zaman ve Geni; Zaman

Ki$i, Sahi;

Yer, zaman ve istikamet belirten takilar
Ge;mi; Zaman

•Ii Ge(;mis Zaman, Zamanin Hikayesi
di-li Ge^mi? Zaman

Yüklem

Edat niteligi tasiyan

Ifadejekli, ifedetarzi
Tekil

5ey, nesne

tsim

Hece

Kökün sesli harfi

Özne

Cümle Ögesi
Ba^layici Cümle

Zaman Cümlesi

Ayrilabilir Fiillerin ön ekleri
Üzerine iki nokta konarak incelen sesli harf

Fiil

Modal, Yardimci Fiil

Sesli harf

Ön hece

Olumsuzluk, Olumsuz kilma

Ge^is Zaman
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Bu kitabimizdä her ya^tan ve her kesimden lisan
ögrenmek isteyenlerin ihtiyacini kar§ilayacak sekilde
hazirlandi. Konular türkge kar§iliklan ile i5lendi.
Kitabm son bölümünde Almanca konu§maniza pratik
yapmaniza yarayacak cümlelere yer verildi.



Hergiin bir saat ;aii$in
1 ay sonra Almanca konu^un

Almanca
TQrkfe ifiklamtli,

dietlenmij gramer bllgllerl
V« dil fî en' .ninde yenl meiod

*
GOlYfoyinXori

Belgin Mungan

Bu kitabimizda, diyalr.glar, konu§ma egzersizleri ve
okuma pargalanna g';ni5 yer verdik. Her diyalog
cümlenin biliminde ' ürkge telaffuzlari bulacaksiniz.
Ayrica, oki r.u^-söyl-ini? kurailan da kitabimizda
yeralmaktadir. Amacimiz, 30 gün gibi kisa bir sürede
Almanca konu5manizi saglamaktir.



ileri
Almanca

TQrtiqe o^ltlamali
Almanca dil bilgisi kurallart
Diyaloglar
Konufmo bölümlerl
jOfeumo parfalan

QlTYayinXapi Belgin Mungan

8u kitabimiz, Almanca'yi orta derecede ögrenmi?
olanlara yönelik olarak hazirlanmi§tir.
Almanca diibilgisinin temel kurallarini en iyi 5ekilde
ogrenebiiecegniiz bu kitapla ileri Alm.anca bilgisine
sahip olacaksiniz.
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En kolay

Kmusna

Belgin Mungan

Bu kitabimiz, Almanca'yi kendi kendine ögrenmek
isteyenler iqin nazirlanmi§tir, Günlük hayatta
kullanilar gok sayida cümlenin yer aldigi kitabimizda,
her cümlenin Türkge anlami ve telaffuzunu
butacasiniz. Kisacasi, Almancayi hig bilmeyen veya az
biienler i^in kilavuz niteli^inde bir kitap sunuyoruz.
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BM.f^ungan
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Bu sözlükte, günlük hayatta ihtiyacinizi duyacaQiniz
her kelimeyi, cümle ignde en doQru kuilani^lariyla
bulacaksiniz. Kitabi kulianirken, aradiginiz sözcügün
anlammi, okunu^unu ve kullanimini ögreneceksiniz.



8u kitabimizda, günlük ya^amda kullanilan
konu^malar, pratik ali§tirmalar ve Türkge
kar^iiiklariyla verilmi|tir. Almancayi hizlandirilmi5 bir
5ekilde bu kitabta ögreneceksiniz.





Ba5anli olmamn en önemli
ko§ullanndan biri anadilin iyi bilinmesi
kadar,yabana birdilin de bilinmesi
gerekliligidir.

Elinizdeki kitabin Almanca ögren-
mekistiyenlereyararli olacagina
inamyoruz. Bbylesi biramagla hazirlanan
bu kitap, günlükya^amda kullanilan bir
qok cümienin daha kolay anla§abilmesi
ign resimlerletamamlanmi§tir.

Türkqeanlami yaninda nasiL
okunacagi da gösterilmi^tir. Dilbilgisi
agsindan gerekli ana bilgiler kisaca
anlatiLmi§; resimlerle verilen örnek
cümlelerle de en kolay yoLdan - görsel
olarak- kavranabilmesiign gerekli
ko§ullarsaglanmi5tir.

Sözcüklerin okunu§lannda en
anLa§ilirve kolay ögrenilebilirolmasi
bakimindan sadeama öz biryöntem
uygulanmi§tir.

Konular, Igndekiler' sayfasinda
görülecegi gibi, dilbilgisi mantigina göre
düzenlenmi§tir. Bu sayede hangi konuda
kendinizi eksik hissediyorsamz, ?ali|-
maya oradan ba§liyabilirsiniz.


